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  Avörösesszőke haj nem feltétlenül valami rossznak az előjele.


  Ugye így van, Maxine (a lányom, aki hamarosan tizenéves lesz)?


  Köszönetnyilvánítás


  Hatalmas köszönet illeti meg Kate Collinst, a szerkesztőmet, akinek a gyors visszajelzés plakátarcának kellene lennie. Eddig nyolc (!) könyvön dolgoztunk együtt, és úgy vélem, minden levelemre legkésőbb két-három napon belül válaszol. Meglehetősen lenyűgöző, különösen, ha figyelembe vesszük, hogy mennyire sok munkája van. Szerzőként el sem tudom mondani, hogy milyen csodálatos, hogy nem kell tűkön ülve várakoznom. És mint mindig, köszönöm, hogy segítettél a történeteimet sokkal jobbá tenni éleslátó, átgondolt megjegyzéseiddel.


  Hol lennék a tüneményes Junessa Viloria kapuőr nélkül? Köszönöm neked, hogy minden olyan simán ment. Te vagy a legjobb!


  Köszönöm a Ballantine Kiadó teljes csapatának, hogy a nyers kéziratlapokból nagyszerű kötetet varázsoltak, amely méltán kerülhet sok helyütt a fő helyre a könyvespolcokon. Különösen Lynn Andreozzinak és a művészeti osztálynak vagyok hálás a nem egy, hanem két borítóért. Nagyra értékelem, hogy keményen dolgoztatok, hogy minden ilyen gyorsan elkészüljön.


  Csodálatos ügynökeimnek, Annelise Robey-nak és Andrea Cirillónak is köszönet jár állandó és kitartó támogatásukért. Annelise, még mindig mosolygok, ha arra az üzenetre gondolok, amelyet a könyv elolvasása után hagytál nekem. Bárcsak még mindig lenne üzenetrögzítőnk, akkor megnyomhatnám az újrajátszás gombot, amikor szükségem van egy kis lelkesítő beszédre!


  Köszönöm Emily Cotlernek, Estella Tsének, valamint a Wax Creative nagyszerű tervezőinek, hogy a honlapom mindig szép és naprakész.


  Szerencsés vagyok, hogy rengeteg íróbarátom van, akik mindig készen állnak arra, hogy pompás ötleteket adjanak, szakmai kérdésekről beszélgessenek, és együtt ebédeljenek velem. Köszönöm nektek: Bella Andre, Barbara Freethy, Carol Grace, Anne Mallory, Tracy Grant, útitársam és jó pajtásom, Onica, Veronica Wolff és Jami Alden, akinek a kelleténél nagyobb a kötelességtudata alfa- (és sohasem béta-) olvasómként.


  Végül a férjemnek, Dave-nek tartozom hálával, aki már egész ügyesen bánik a grillel, sőt már a tűzhelynél is kisegít. Aszükség valóban találékonnyá tesz. Reidnek és Maxine-nek is nagy köszönettel tartozom; mindig segítenek meglátni a lényeget: ha éhesek, akkor bizony enni akarnak.


  Afelföldi harcosok


  Tor Harcos MacLeod: klánfőnök és kiváló kardforgató


  Erik Sólyom MacSorley: tengerjáró és kiváló úszó


  Lachlan Vipera MacRuairi: a lopakodás, a beszivárgás és a kimenekítés nagy tudója


  Arthur Őrszem Campbell: felderítő


  Gregor Íjász MacGregor: mesterlövész és íjász


  Magnus Szent MacKay: hegyi vezető és fegyverkovács


  William Templomos Gordon: alkimista, a robbanószerek szakértője


  Eoin Bajnok MacLean: a kalóz harcmodor kiváló stratégája


  Ewen Vadász Lamont: felderítő és fejvadász


  Robert Haramia Boyd: az erő embere és a közelharc nagymestere


  Alex Sárkány Seton: tőrvívó, lovag


  Előhang


  Az Úr ezerháromszáznyolcadik évében. Két és fél éves háborúskodás után Robert the Bruce visszanyerte az elveszített területeket, és ezzel a történelem egyik legnagyobb diadalát aratta. Aszinte leküzdhetetlen nehézségek ellenére titkos elitcsapata, a felföldi harcosok segítségével legyőzte az angolokat Glen Troolnál és Loudoun Hillnél, valamint a hatalmas skót földesurakat is leverte, akik szembeszálltak vele  név szerint a Comyn, a MacDowell és a MacDougall klánokat. Októberben Ross earljét is térdre kényszerítette, aki behódolt Bruce-nak, így immár a Tay folyótól északra egész Skóciát uralja.


  Miközben Anglia új királya, II. Edward éppen azon fáradozik, hogy megpróbálja megfékezni a kellemetlenkedő nagyurakat, Edward Bruce, a király öccse pedig a lázongó déli területeket tartja szemmel, Robert the Bruce végre élvezheti a csatáktól távol töltött perceket. Egy olyan birodalomban azonban, amely tele van ismert és ismeretlen ellenségekkel, a béke csupán illúzió, és az sem biztos, hogy Bruce-nak sikerül megtartania a skót koronát. Hamarosan élete legveszélyesebb küldetését kell teljesítenie, és egyedül a felföldi harcosok segítségében reménykedhet.


  Prológus


  Skót-felföld, Ross, Inverbreakie vára


  1305 augusztusa


  Magnus MacKay feldagadt szeme sarkából észrevette a mozdulatot, de már túlságosan későn. Nem tudta időben maga elé tartani a szegecses kerek pajzsot, hogy megvédje magát, és a harci kalapács teljes, csonttörő erővel csapott le a bal oldalára, amitől oldalra dőlve, fejjel előre a porba hullt. Megint. Ezúttal legalább egypár törött bordával.


  Fájdalmában felmordult, de még így is hallotta az egyszerre felszisszenő tömeget, majd az aggódó csendet, amint a következő mozdulatára vártak. Ha egyáltalán sikerül megmozdulnia.


  Egy széles árnyék vetült rá, eltakarva előle az erősen tűző napot. MacKay fenyegető ellensége szemébe nézett.


  Elég volt?  gúnyolódott a sutherlandi fegyvernök.


  Minden porcikájában úgy érezte, igen, ennyi bőven elég. Olyan testrészei is sajogtak, amelyekről nem is tudta, hogy léteznek. Összevissza püfölték, péppé kalapálták, de nem volt hajlandó feladni a küzdelmet. Ezúttal nem. Öt éven át rendre kikapott Donald Munrótól, a sutherlandi bajnoktól. De a mai küzdelem nem érhet így véget. Akitűzött jutalom túl fontos volt számára.


  Magnus nagyot köpött, letörölte a szeméről a vért meg a verejtéket, és összeszorította a fogát, hogy a nagy fájdalmak ellenére feltápászkodhasson a földről. Támolygott, de puszta akaraterővel elérte, hogy biztosan álljon a lábán; csillagokat látott ugyan, de megrázta a fejét, hogy eltűnjenek a szeme elől.


  Soha.


  Atömeg vagy inkább a jelenlévők fele éljenezni kezdett. Skócia többi részéhez hasonlóan a Felföldi Játékokra kíváncsi klánok is megosztottak voltak. Az emberek ma mégsem Robert the Bruce és John Comyn mellé álltak  bár mindketten tiszteletüket tették az eseményen , hanem egy régebbi és véresebb viszály két résztvevője, a MacKay-ek és a sutherlandiek mellé.


  Makacs kölyök  mondta a másik férfi.


  Magnus ezzel nehezen tudott volna vitatkozni. Az egyik kezével felemelte a pajzsát, a másikkal a kalapácsát, és felkészült a következő csapásra.


  Ami meg is érkezett. Újra meg újra. Mint egy faltörő kos. Munro könyörtelen volt.


  De Magnus sem hagyta magát. Minden alkalommal felállt, amikor a vad harcos leütötte. Nem volt hajlandó megadni magát. Itt süllyedjen el, ha megint második lesz e mögött a hetvenkedő alak mögött!


  Asutherlandi csatlós szálka volt a szemében az első, öt évvel ezelőtt megtartott Felföldi Játékok óta, amikor Magnus részt vett a versenyben. Akkor csak a nyolcadik és a tizedik helyen végzett, és lehetetlen feladatnak tűnt e bajnoknak kikiáltott, nála öt évvel idősebb férfinak a legyőzése, aki ereje teljében volt.


  Akkor.


  Magnus azonban többé már nem volt az a zöldfülű ifjú, aki egykor először vállalkozott a megmérettetésre. Az elmúlt években szemmel láthatóan izmosabb és erősebb lett. És mivel néhány centivel magasabb volt a több mint száznyolcvan centiméteres Munrónál, ez is az ő malmára hajtotta a vizet. Közel sem volt már olyan kiegyensúlyozatlan a helyzet, mint egykor.


  Az idei játékokon ez idáig remekül szerepelt, megnyerte a futóversenyt és a kardviadalokat  bár a Skót-felföld legjobb kardforgatója, Tor MacLeod nem volt jelen , és dobogós helyezést ért el a többi versenyen is, az úszást kivéve, amely még hátravolt. Magnus Észak-Skócia hegyvidékéről származott, és a vízi versenyszámokban általában a szigetlakók diadalmaskodtak.


  Ezt az erőpróbát azonban mindenképpen neki kellett megnyernie. Akalapács versenyszámában tíz éve mindig Munro győzedelmeskedett, és erre szörnyen büszke is volt. Ebben a versenyszámban ő volt az úr. Már csak ezért is még nagyobb elégtételül szolgálhatna, ha leránthatná a koronát az ellensége fejéről, hogy a győzelmet a MacKay klánnak érdemelje ki. Mélységes gyűlölet izzott a két klán között, de Munro önteltsége és lenéző viselkedése miatt személyes üggyé vált, hogy legyőzze. Persze a gyűlöletnél és a klán büszkeségénél itt most sokkal többről volt szó.


  Emiatt tökélte el Magnus, hogy győzni fog. Mélységesen tudatában volt annak, hogy egy szempár rátapad. Egy nagy kristálykék szempár. Helené. Azé a lányé  sőt nőé , akit feleségül akart venni. Az a gondolat, hogy veszít Munro ellen...


  Nem veszíthet. Afenébe is! Nem hajlandó veszíteni. Hogyan kérhetné feleségül Helent egy olyan férfi, aki csak a másodikként végez a megmérettetésben?


  Apajzsával kivédett egy újabb hatalmas csapást, az izmai megfeszültek, hogy tompítsák az ütést. Megacélozta magát, hogy elviselje az oldalát égető fájdalmat, ellenfele lendületének teljes súlyát felfogta a pajzsával, és sikerült meglendítenie a saját kalapácsát. Munro elhajolt, de Magnus egy csapást mért rá, és a férfi ezúttal nem úszta meg egy karcolással.


  Az első rés a pajzson. Az ellenfele arcára kiülő düh nem tudta leplezni a férfi csalódottságát. Munro kezdett elfáradni. Aheves támadásoknak és a fegyverrel rá mért, súlyos ütéseknek meglett az eredménye.


  Ez volt az. Akezdet, amire oly régóta várt.


  Magnus megérezte a győzelem szagát, amely minden másnál jobban élesztette fel sajgó testét. Hirtelen megmagyarázhatatlan erő öntötte el, és támadásba lendült. Akalapácsával püfölve és a pajzsával hadakozva meghátrálásra kényszerítette meglepett ellenfelét.


  Munro megbotlott, és Magnus kihasználta a pillanatnyi előnyt, a bokájánál elgáncsolta a csatlóst, aki háttal a földre esett. MacKay a mellkasára térdelt, pajzsát ellenfele torkához szegezte, és magasan a feje fölé emelte a kalapácsát.


  Add fel!  mondta jól hallhatóan, erélyesen, a szavai csak úgy visszahangzottak a némaságba burkolózó arénán. Ameglepő fordulatot látva mindenki csendben figyelt.


  Munro megpróbált ellentámadásba lendülni, de Magnus uralta a helyzetet. Apajzs szélét mélyebben nyomta ellenfele torkába, hogy az ne tudjon levegőt venni.


  Add fel!  kiáltotta ismét. Adüh szétáradt az ereiben, a kegyetlen harcmodornak meglett a gyümölcse. Alegszívesebben ott helyben végzett volna az ellenfelével. AFelföldi Játékok azonban a versenyről, a megmérettetésről szóltak, nem pedig élet-halál harcot vívtak.


  Egy hosszú szívdobbanás erejéig úgy tűnt, hogy mégis baljós kimenetele lehet a viadalnak. Munro nem volt hajlandó feladni a küzdelmet, Magnus pedig nem akarta elengedni addig, amíg ezt meg nem teszi. Ajátékok idejére ugyan minden klán átmeneti fegyverszünetet kötött, de a két büszke felföldiben tomboló gyűlölet veszélyeztette a kérészéletű békét.


  Szerencsére a döntés nem az ő kezükben volt.


  MacKay a győztes  csendült fel egy férfihang, Innesé, aki az Inverbreakie vár ura és a Felföldi Játékok házigazdája volt.


  Éljenzés hangzott fel. Magnus leengedte a kalapácsát, visszavonta a pajzsát, és elengedte Munrót. Felállt, szélesre tárta a karját, sütkérezett a tömeg éljenzésében, és megízlelte a győzelem mámorát.


  Megcsinálta. Elnyerte Helent.


  Sokan gyűltek köréje. Az apja, a fiatalabb testvérei, a barátai és jó néhány szép, fiatal lány is.


  Ő mégis inkább valaki mást látott volna ott szívesebben. Helen azonban nem jöhetett oda hozzá. És Magnus bármennyire is látni szerette volna most, még a tekintetét sem merte keresni.


  Mert az ő Helenje, a lány, akit feleségül akart venni, nem volt más, mint Moray-i Helen, a legnagyobb ellenségének, Sutherland earljének a lánya.


  


  


  Hála istennek, hogy vége! Helen úgy vélte, hogy egy perccel sem bírná tovább. Ott ülni és nézni, ahogy Magnust majdnem halálra verik, látni, ahogy képtelen megmozdulni, maga volt a gyötrelem; és tette mindezt úgy, hogy közben rezzenéstelen arcot kellett vágnia, el kellett fojtania minden feltörő sóhaját, amikor is a férfi, akit a testvéreként szeretett, éppen péppé verte Magnust.


  MacKay túl kemény volt ahhoz, hogy csupán a saját érdekét nézze. Amakacs fejű harcos nem tudta, mikor kell feladnia a küzdelmet!


  Helen maga is szívesen megölte volna azért, amiért a férfi arra kényszerítette, hogy ezt átélje. MacKay tudta, hogy Helen nem szerette a Felföldi Játékok versenyszámait  sosem értette, hogy a férfiak a versengés szellemében miért püfölik egymást , de valamilyen okból a harcosnak mégis sikerült elérnie, hogy jelen legyen a megmérettetésen.


  Jól vagy?


  Helen megpróbálta megnyugtatni hevesen zakatoló szívét, amely, úgy érezte, most a torkában dobogott. Némán a fivére felé fordult.


  Kenneth aggódó tekintettel előbb az arcára, majd a kezére pillantott, amelyet még mindig összekulcsolva tartott gyapjúszoknyája puha redői közt.


  Szomorúnak látszol. Egy pillanatig azt hittem, hogy mindjárt elájulsz.


  Helen szíve szaporábban vert. Abátyja túl jó megfigyelő volt, rajta pedig valóban szomorúság lett úrrá, de nem szerette volna, ha a fivére megsejti az okát. Abátyja megvetette a MacKay-eket, főképp Magnust. Akét férfi szinte egykorú volt, de Magnus az ifjúságuk óta sorra nyerte a versenyeket. Ha Kenneth megtudná, hogy mi van köztük...


  Nem, az lehetetlen. Nem tudhatja meg. Katasztrófához vezetne, ha rájönne, hogy összeszűrte a levet az ellenséggel. ASutherlandek gyűlölték a MacKay-eket. AMacKay-ek pedig gyűlölték a Sutherlandeket. Amióta világ a világ. Őt leszámítva.


  Nem számítottam ilyen... heves küzdelemre  mondta Helen, és ezzel semmi valótlant nem állított. Aztán eszébe jutott, hogy nem ártana a családjához lojális kijelentést tennie.  És természetesen csalódott vagyok.


  Kenneth gyanakvóan méregette őt, mintha nem igazán hinné el, hogy csupán emiatt lett ilyen szomorú. Túlságosan jól ismerte a húgát. Helen visszatartotta a lélegzetét, de aztán a közönség újra tombolni kezdett, ami elvonta a bátyja figyelmét. Kenneth elkomorodott, amint a MacKay-ek ujjongását figyelte.


  Képtelen vagyok elhinni, hogy győzött.  Afejét rázta.  Apánk dühös lesz.


  Helenen új keletű aggodalom lett úrrá.


  Talán az lenne a legjobb, ha nem mondanánk el neki. Legalábbis nem azonnal.


  Kenneth a húga szemébe nézett, és rögtön elkomorodott.


  Ennyire rosszul van?


  Meg fog gyógyulni  mondta Helen határozottan, legalább annyira önmagát, mint a bátyját nyugtatgatva. Persze hogy meggyógyul az apjuk. Más eshetőségre gondolni sem mert.  De nem akarom nyugtalanítani. Minden erejére szüksége van, hogy leküzdje a betegséget.


  Helen ugyanakkor tudta, hogy minden alkalommal, amikor kiújult a tüdőbetegsége, az egyre súlyosabbá vált. Alány úgy érezte, hogy talán hiba volt idejönnie, de Magnus megígértette vele, hogy megnézi a küzdelmet. Az a gondolat, hogy nem láthatja a férfit egy évig, miközben a háború réme ott lebegett felettük...


  Képtelen volt távol maradni.


  Csak egy hétről volt szó. Az apja nélküle is meglesz ennyi ideig. Pontos utasításokat hagyott Bethnek, a szolgálólánynak, aki az apja ápolásában segédkezett, és Muriel is megígérte, hogy meglátogatja. Ő tanított meg Helennek mindent, amit a gyógyításról tudott.


  Kenneth továbbra is a húga szemébe nézett. Az apjuk iránt érzett aggodalom és félelem a tekintetében Helen saját érzéseit tükrözte.


  Akkor talán igazad van, jobb, ha nem izgatjuk fel.  Azzal megfogta a húga könyökét, és a bukott bajnok felé bólintott. Gyere, az lesz a legjobb, ha a gondjaidba veszed Munrót. Bár úgytűnik, hogy a leginkább a bajnokunk büszkeségét tépázták meg.  Fanyar mosolyra húzódott a szája.  Talán tanul majd egy kis alázatot.


  Abátyja megjegyzése nem lepte meg Helent. Kenneth sokszor szenvedett vereséget a bajnokuktól, és Donald nem volt rest, hogy rendre emlékeztesse is ezekre. Kenneth napja is eljön majd egyszer, mint ahogy Magnus is diadalt aratott ma. Helen azonban tudta, hogy büszke bátyjának milyen nehéz volt ezt elviselnie, mert alig várta, hogy előléphessen az árnyékból, és bizonyíthasson.


  Amint a bátyja elfordult tőle, Helen utoljára lopva Magnusra pillantott. Ám olyan sokan vették körül, hogy a férfi elveszett az ujjongók körében, és kétségtelenül nem az volt az első dolga most, hogy az ellensége lányára gondoljon.


  Helen felsóhajtott. Hamarosan egy egész seregnyi nő követi majd mind Magnust, mind Gregor MacGregort és Robbie Boydot. Abámulatosan szép arcú, hírhedten jó íjászt és Skócia legerősebb emberét istenként fogják tisztelni a játékokon elért eredményeik miatt, és csillagszemű fiatal nők kísérik őket, hogy minden kívánságukat leshessék.


  Helen követte a bátyját, és úgy tett, mintha nem zavartatta volna magát emiatt. Mégis szörnyen rosszul érezte magát. Nem volt féltékeny  valójában nem. Talán nem is annyira a nők jelenléte zavarta, hanem az a tény, hogy ők nyilvánosan, szabadon beszélhettek Magnusszal. Bár azt a gömbölyded szőkét, amelyik a férfi karjába csimpaszkodott, egész csinosnak találta  és ettől fájdalom nyilallt a szívébe.


  Miért kell mindennek ilyen bonyolultnak lennie?


  Eleinte meggondolatlanság volt tőle elszökni csak azért, hogy a férfival találkozhasson. Acsaládjaik közti viszályra fittyet hányt. Csak arra tudott gondolni, hogy szereti a férfit. Hogy akkor először találkozott olyasvalakivel, aki úgy tűnt, megérti őt.


  Amikor vele volt, különlegesnek érezte magát, nem pedig másnak. Magnust nem érdekelte, hogy nem szeretett varrni vagy lanton játszani. Ahogy az sem, hogy több időt töltött az istállóban, mint a templomban. Hogy elragadtatva nézte az állatok szülését, ami nem volt éppen fiatal lányhoz illő cselekedet. Magnus jót mulatott azon, amikor Helen elmagyarázta Gerald atyának, hogy szerinte az érvágás a gyógyítás furcsa módja, mert úgy tűnt, hogy csak annyit érhetnek el vele, hogy a beteg gyenge és sápadt legyen. Azzal sem törődött, hogy Helen szívesebben hordott egyszerű gyapjútunikát  a leggyakrabban a lába között megkötve , mint díszes udvari viseletet. Azon a tavaszon sem nevette ki, amikor Helen úgy döntött, hogy levágja a haját, mert az mindig a szemébe lógott.


  Az ádáz viszály azonban mind hevesebben dúlt az ellenséges klánok között. Helen és MacKay viszont már nem elégedtek meg azzal a néhány lopott pillanattal, amikor a Felföldi Játékok hete alatt együtt lehettek  vagy ha szerencséjük volt, egy-két tanácsülés idején. Helen többet akart. Szeretett volna ott állni Magnus mellett, ahogy azok a nők tették, hogy őrá mosolyogjon úgy, hogy attól menten elolvadjon.


  Alelke mélyén azonban mindig megszólalt egy kis hang, mintha csak az apja beszélt volna hozzá: Talán az elején kellett volna gondolnod erre, Helen kislányom. Ez mindig arra késztette, hogy hallgasson. Minden rendben lesz. Valahogy majd megoldják.


  Kölcsönösen szerették egymást.


  Helen az alsó ajkát harapdálta. Szinte biztos volt abban, hogy a férfi is így érez. Hisz megcsókolta, nem igaz? Nem számít, hogy alig ért össze az ajkuk, és megszűnt dobogni a keblében a szíve, amikor a férfi kegyetlenül eltolta magától.


  Helen lényének egy része úgy érezte, hogy Magnus érzelmei is olyan mélyek és szenvedélyesek, mint az övéi. És a veszély ellenére, annak dacára, hogy tudta, hogy a családja árulásnak tekintené a tetteit, képtelen volt távol maradni a férfitól. Ostobaság az egész  lehetetlen helyzetbe hozta magát. Ugyanakkor megannyi izgalmat is tartogatott mindez. Amikor Magnusszal együtt volt, szabadabbnak érezte magát, mint korábban valaha is.


  Miért nem tudta elfogadni azt, ami megadatott kettejüknek, miért nem ragaszkodott hozzá? Ahogy a híres ókori római költő, Horatius mondta: Carpe diem, quam minimum credula postero. Élvezd a napot, amíg teheted; holnapokat ne várj.{*} Lehet, hogy nem volt éppenséggel jó tanuló, amikor az apja házitanítókat fogadott mellé, de erre a bölcs mondásra emlékezett. Most is ezek a szavak visszhangzottak a fejében.


  Egy örökkévalóságnak tűnt Donald sebeit ellátni, a megtépázott büszkeségéről nem is beszélve, de Helen az első adandó alkalommal elosont tőle, és várta, hogy Magnus megtalálja. Nem is kellett sokáig várnia. Általában az is a játék része volt, hogy a férfi megtalálja Helent  ő pedig nem könnyítette meg a dolgát , de ezúttal annyira izgult, hogy viszontláthatja őt, hogy erről egészen megfeledkezett.


  Csak egy gally reccsenése figyelmeztette őt a harcos érkezésére, mielőtt két nagy kéz átfogta hátulról a derekát, és lekapta őt a faágról.


  Elakadt a lélegzete, amint a háta a férfi kemény mellkasához ért. Az arca kipirult.


  Szent isten, milyen erős ez az ember! Az egykor fiatal, sovány testet most már több réteg kemény, acélos izom borította. Helen figyelmét sem kerülték el ezek a változások, és mivel oly közel került a férfi izmaihoz, furcsa melegség járta át a testét, és sóvár vágy ébredt az ölében. Hevesebben vert a szíve.


  Aférfi megfordította, hogy szembe kerüljön vele.  Azt hittem, megegyeztünk, hogy nincs több fára mászás.


  Megegyeztek? Aférfi inkább megparancsolta neki. Helen felszegte az állát. Magnus olykor ugyanolyan basáskodó és túlságosan védelmező tudott lenni, mint a fivérei. Ó, Helen!  szokták mondogatni sóhajtozva, elnézően, majd összekócolták vörösesbarna haját, mintha az tehetne mindenről.  Mit műveltél már megint? Atestvérei jó szándékúak voltak ugyan, de sosem értették meg őt. Nem úgy, mint Magnus.


  Helen figyelmen kívül hagyta, hogy a férfi összeráncolta a homlokát, és elállt a lélegzete, amint felnézett az ismerős, szép arcra. Akisfiúsan erős, szabályos vonások szinte a felismerhetetlenségig eltorzultak a zúzódások és sérülések miatt. Magnus megfürdött, és tett néhány kísérletet arra, hogy ellássa a sebeit, de lehetetlen volt lemosni azt a nagy, vöröseslila véraláfutást az álláról, a repedést az ajkáról, a törött orrával sem igen tudott mit kezdeni, ahogy a hatalmas, a szeme mellett éktelenkedő vágással sem. Helen finoman végigsimította a seb környékét az ujjával, és látta, hogy valaki már leápolta.  Nagyon fáj?


  Magnus megfogta a kezét, hogy elhúzza onnan.  Nem.


  Hazudsz.  Helen ellökte magától, és hallotta, hogy Magnus felnyög fájdalmában. Abordáira mért csapásokról bizony megfeledkezett. Helen csípőre tette a kezét.  Nagyon is megérdemelted ezt azok után, amit tettél.


  Magnus zavartan összeráncolta a szemöldökét.  Győztem.


  Nem érdekel, hogy győztél, az ellenfeled majdnem megölt!


  Magnus keresztbe fonta a karját a mellkasán, és pimaszul elvigyorodott. Helen tekintete egy pillanatra megakadt a férfi izmoktól duzzadó karján. Úgy tűnt, hogy újabban mindig a legalkalmatlanabb időben vesz észre egyet s mást. Ez felizgatta. Pontosabban Magnus volt rá ilyen hatással. Mindig is jól érezte magát a közelében.


  De nem ölt meg  mondta.


  Aférfi öntelt kijelentése elterelte Helen figyelmét Magnus izmairól. Aszeme összeszűkült. Aférfiak és a büszkeség. Nem is, a felföldiek és a büszkeség! Különösen gőgös és makacs emberek voltak.  Nem kellene ennyire önelégültnek tűnnöd.


  Aférfi a homlokát ráncolta.  Nem örülsz nekem?


  Helen majdnem a magasba lendítette a kezét.  Hát persze hogy örülök.


  Magnus homlokán még mélyebbek lettek a ráncok.  Akkor miért vagy ilyen ideges?


  Vajon minden férfi ilyen nehéz felfogású?  Mert nem szívesen nézem, hogy megsérülsz.


  Amint Helen megpróbált elpördülni mellőle, Magnus elkapta a derekát. Számtalanszor tett már ilyet, efféle játékos mozdulatot, de ezúttal valahogy mégis másként hatott rá, amint a magas férfi erős testéhez vonta. Valami forró és veszélyes dolog szikrázott a levegőben a köztük lévő feszültségtől.


  Helennek elakadt a lélegzete a férfi testének közelségétől; a hozzá tapadó, acélos mellkas és a combjához érő láb erejét minden porcikájában érezte.


  Aférfi meleg, aranybarna szeme elsötétült a vágytól, amint Helenre nézett.  De itt vagy te nekem, aki vigyázol rám, hát nem így van, maingeal?


  Helen megborzongott a férfi rekedtes hangját hallva. Angyalkám. Ismeretségük első napjától kezdve így hívta őt a férfi, de ma valahogy másképp hangzott a szájából. Helen felpillantott rá, és meglepődött azon, mennyit változott a férfi. Magnus még sosem flörtölt így vele. Furcsa volt, izgalmas, és egy kicsit félelmetes is. MacKay már meglett férfi volt. Harcos. Bajnok. Nem az a magas, nyurga legény, mint amilyennek az első találkozásukkor megismerte. És hirtelen fájdalmasan ébredt ennek tudatára.


  Helen hátrahajtotta a fejét, és ösztönösen reagált erre a felismerésre: az ajkai szétnyíltak. Látta a férfi szemében örvénylő vágyat, és lélegzet-visszafojtva várt.


  Magnus most meg fogja csókolni. Jóságos ég, tényleg meg fogja csókolni!


  Végre!


  Afülében dobolt a szíve, amint Magnus lehajtotta a fejét. Helen érezte, hogy a férfi izmai megfeszülnek. Érzékelte, hogy a szíve az ő szíve közelében dobog, ahogy azt is, hogy a férfit átjárja a szenvedély. Helen térde elgyengült, amint magával ragadta a vágy; olyan volt, mint valami forró, olvasztó hullám.


  Kéjesen felsóhajtott, amint először ért össze a szájuk, élvezte, amint a férfi puha ajkát az övére nyomja. Melegséget és enyhe fűszerillatot érzett, Magnus mámorító íze minden érzékszervét megbabonázta.


  Aférfi finoman csókolta meg, cirógatta az ajkával, gyengéden becézte. Helen szinte eggyé olvadt vele, öntudatlanul is többre vágyott.


  Mutasd meg, hogy mennyire szeretsz! Halálos szenvedélyt akart. Szívből jövő szerelmi vallomást. Mindent egyszerre.


  Magnusból fájdalmas sóhaj tört fel, és Helen egy pillanatra azon tűnődött, hogy vajon ismét ő okozott-e fájdalmat a férfinak. Kisvártatva azonban MacKay még szorosabban ölelte magához. Aszája megkeményedett, és még hevesebben tapadt az övére. Fűszeres íze még intenzívebb, még izgatóbb volt. Helen érezte, hogy a férfi izmai megfeszülnek, érzékelte a belőle áradó erőt, és a teste szinte elolvadt a vágytól. Aztán Magnus hirtelen megmerevedett, és cudarul káromkodva elhúzódott tőle.


  Olyan váratlanul engedte el, hogy Helen csak nagy nehezen tudta megállni, hogy el ne essen. Úgy tűnt, mintha képtelen lenne megállni a lábán.


  Tágra nyílt szemmel, döbbenten és meglehetősen csalódottan azon tűnődött, hogy vajon ő csinált-e valamit rosszul.


  Magnus ujjaival végigsimította a nő selymes, egyenes szálú, vörösesbarna haját.  Gyere hozzám feleségül.


  Helen döbbenten bámult rá.  T-tessék?


  Magnus fogva tartotta a tekintetével.  Azt akarom, hogy a feleségem légy.


  Aderült égből villámcsapásként jött lánykérés annyira megdöbbentette, hogy Helen először azt hitte, a férfi biztosan viccel. Ám elég volt egy pillantást vetnie az arcára, hogy tudja, Magnus őszintén ezt akarja.


  Komolyan gondolod?


  Igen.


  De miért?


  Magnus elkomorodott. Nyilván nem ebben a válaszban reménykedett.  Azt hiszem, hogy ez nyilvánvaló. Mert érdekelsz.


  Nem azt mondta, hogy szerelmes vagyok beléd, vagy azt, hogy nem tudok nélküled élni, sem azt, hogy eszeveszetten a magamévá akarlak tenni.


  Helennek kissé elszorult a szíve. Azt mondta magában, hogy nevetséges. Hát nem ezt akarta? Magnus elmondta, hogy mit érez iránta  még akkor is, ha nem olyan szóvirágokkal, mint amilyeneket remélt.


  Magnus olyan átkozottul nagy önuralmat tanúsított. Nem hideg és érzéketlen volt, hanem higgadt és kiegyensúlyozott. Állhatatos. Egy kőszikla, és nem egy vulkán. Helen azonban néha azt kívánta, hogy bárcsak kitörne.


  Mivel nem válaszolt rögtön, Magnus hozzátette:  Ez nem érhet téged meglepetésként.


  Pedig valójában erről volt szó. Helen az ajkába harapott.  Sosem beszéltünk a jövőről.  Talán azért nem, mert mindketten igyekeztek tudomást sem venni a valóságról.


  Házasság. Egy nőnek az ő társadalmi helyzetében ez volt az egyetlen lehetősége. Akkor vajon miért van az, hogy ennek már csak a puszta gondolata is félelmet kelt a szívében?


  Magnus azonban ilyen volt. Megértette őt, Helen pedig szerette. És persze hogy hozzá akart menni feleségül.


  Mégis lehetetlennek tűnt, amit tőle kért.  Acsaládod és enyém sosem egyezne ebbe bele. Aviszály...


  Nem a családodat kérdezem, hanem téged. Szökj meg ­velem.


  Helen mélyet lélegzett. Titkos házasság? Maga a gondolat is megdöbbentette. De el kellett ismernie, hogy egyúttal furcsán csábítónak is találta  és tagadhatatlanul romantikus gondolatnak is. Hová mennének? Talán Európába? Milyen izgalmas lenne úgy utazgatni, kettecskén, a maguk örömére!  Hová mennénk?


  Magnus furcsán nézett rá.  Strathnavarba. Az apám persze először nem nézi majd jó szemmel a dolgot, de az anyám meg fogja érteni. Végül az apám is belenyugszik a döntésünkbe.


  Észak-Skóciába, és nem Európába. AMacKay-ek földjei a Su­therlanddel határos Caithlessben terültek el. Aszomszédos uradalmak hosszú évek óta ellenségeskedés tárgyát képezték a klánok között.


  És hol fogunk élni?  kérdezte a nő óvatosan.


  Varrich várában, a családommal. Amikor klánfőnökké válok, a vár a tiéd lesz.


  Hát persze! Milyen ostoba volt! Hogyan is gondolhatta volna másképp? Magnus anyja tökéletes várúrnő volt. Természetes, hogy a fia hasonló viselkedést várna el tőle. Helen úgy érezte, mintha összepréselődött volna a tüdeje, és hevesebben vert a szíve.  Miért most? Miért nem tudunk várni, hogy lássuk...


  Belefáradtam a várakozásba. Semmi sem fog megváltozni.  Aférfi állán megrándult egy izom, és eddig ismeretlen elszántság csillant a szemében. Egyre türelmetlenebb volt vele. Helen egy pillanatra azt hitte, hogy Magnus elveszíti az önuralmát. Pedig ez korábban sohasem történt meg. Helen olykor azon tűnődött, hogy a férfinak egyáltalán vannak-e idegei.  Belefáradtam a bujkálásba, hogy nyilvánosan nem beszélhetek veled, sőt rád sem nézhetek. Most tizennyolc éves vagy, Helen. Mennyi időbe telik, amíg az apád férjet talál neked?


  Helen elsápadt, mert tudta, hogy a férfinak igaza van. Csak azért úszhatta meg ilyen hosszú ideig, hogy eljegyezzék, mert az apja beteg volt, és szüksége volt rá.


  Egy pillanatra kihagyott a szívverése. Ó, jóságos ég, ki gondozza majd az apját? Tehetetlenül nézett a férfira, olyan iszonyú nehéz döntés előtt állt, hogy elbizonytalanodott. Szerette Magnust, de a saját családját is. Hogyan választhatna a kettő között?


  MacKay valószínűleg látta rajta, hogy elbizonytalanodott.  Hát nem látod, hogy ez csak így működhet? Ami köztünk van...  jegyezte meg, de a hangja elcsuklott , az igazán különleges. Nem akarsz velem lenni?


  Persze hogy veled akarok lenni, de egy kis időre van szükségem.


  Nincs időnk  mondta a férfi nyersen, de nem nézett rá. Helen egy pillanat múlva már tudta, miért nem.


  Takarodj a húgom mellől!


  Helennek elszorult a szíve. Megfordult, és látta, hogy a bátyja rohan feléjük.


  


  


  Magnus érzékelte, hogy kifut a vér Helen arcából; szerette volna megkímélni ettől a pillanattól, de úgy tűnt, erre nem lesz módja. Szerencsések voltak, amiért ilyen sokáig nem kapták rajta őket.


  Persze ha már az egyik családtag rájuk bukkan, Magnus szívesebben vette volna, ha a legidősebb testvér, a jövendőbeli earl, William lett volna az. Ő legalább nem ostoba tökfilkó volt. Donald Munrónál már csak Kenneth Sutherlandet utálta jobban. Ugyanolyan öntelt és rosszindulatú, gúnyos alak volt, mint Munro, sőt még forrófejű is.


  Magnus ösztönösen Helen elé lépett, hogy megvédje. Tudta, hogy a nőt szoros kötelék fűzi a bátyjához, de nem akart semmit sem kockáztatni. Sutherland a legjobb esetben is kiszámíthatatlan volt, a legrosszabb esetben pedig hirtelen haragú.


  Magnus elkapta a másik férfi öklét, mielőtt állon vághatta volna, és eltolta magától.  Ehhez semmi közöd, Sutherland.


  Mielőtt a bátyja ismét MacKay-nek ronthatott volna, Helen közéjük lépett. Melák testvére mellett Helen apró gyermeknek tűnt. Afeje alig ért a mellkasa közepéig. Persze már nem volt gyerek. Két hosszú éven át Magnus csak arra várt, hogy végre betöltse a tizennyolcadik életévét. Annyira kívánta, hogy szinte levegőt sem kapott nélküle. Ezt a huncut, varázslatos teremtést, szeplős, fitos orrával és ragyogó, vad, sörényszerű, vörösesbarna hajával... Helen nem a klasszikus szépség megtestesítője volt, de Magnus nem látott még nála lélegzetelállítóbbat.


  Kérlek, Kenneth, ez nem az, amire gondolsz.


  Sutherland szeme felháborodottan csillogott.  De pontosan az, amire gondolok. Tudtam, hogy valami nincs rendben a verseny körül, de nem akartam elhinni.  Atekintete ellágyult, amint a húga szemébe nézett.  Te jó ég, Helen, egy MacKay-jel? Aklánunk legádázabb ellenségével? Hogy lehetsz ilyen áruló?


  Helen összerezzent a bűntudattól, Magnus pedig ráförmedt a férfira.  Őt hagyd ki ebből! Ha ki akarod tölteni a haragodat valakin, akkor én legyek az.


  Kenneth szeme összeszűkült.  Örömmel.  Akardjáért nyúlt.  Élvezni fogom, hogy megölhetlek.


  Merész kijelentés egy olyan embertől, aki még soha semmiben nem győzött le.


  Sutherland vicsorgott dühében. Helen felkiáltott, és a bátyjára vetette magát.  Kérlek, ne...  Könnyek peregtek le az arcán.  Ne tedd ezt! Szeretem őt.


  Magnus is a kardjáért nyúlt, de a nő szavait hallva megdermedt. Majd kiugrott a szíve a mellkasából. Helen szereti őt. Ezt még sohasem mondta neki, és az iménti beszélgetésük alapján nem is volt olyan biztos benne. Melegség öntötte el. Igaza volt. Egymásnak teremtette őket az ég, és ezt Helen is érezte.


  Abátyja sokkal gyengédebben szólt a nőhöz, mint amit Magnus ebből a tökfilkóból kinézett volna.  Ó, Helen!  Kenneth szeretettel megsimogatta a húga arcát.  Még túl fiatal vagy, kedvesem. Azt sem tudod, hogy miket beszélsz. Persze hogy azt hiszed, hogy szerelmes vagy belé. Tizennyolc évesen a fiatal lányoknál ez már csak így szokás. Beleszeretnek valakibe.


  Helen hevesen megrázta a fejét.  Ez nem így van.


  De, pontosan így van  mondta a bátyja. Ha Magnus nem látta volna a saját szemével, soha nem tudta volna elképzelni, hogy Kenneth Sutherland  Isten óvjon tőle  ilyen szelíd is tud lenni. Bár lehet, hogy Helen értett ahhoz, hogy mindenkiből a legjobb énjét csalogassa elő. No nem mintha Magnus úgy hitte volna, hogy Sutherlandnek ilyesféle énje is lehet.  Szeretsz szeretni  folytatta Sutherland.  Isten okkal döntött úgy, hogy május első napja legyen a te szented napja. Neked minden nap olyan, mintha május elseje lenne. De milyen jól ismerheted Magnust?  Helen az ajkába harapott, Su­therland szeme pedig összeszűkült.  Mióta találkozgattok így?


  Alány elpirult, és lesütötte a szemét. Magnus dühbe gurult, mert látta rajta a bűntudatot.


  ADunottari Játékokon találkoztunk, véletlenül  vetette közbe Magnus.


  Kenneth hirtelen a húga felé fordult.  Négy évvel ezelőtt?


  Aférfi jókorát káromkodott, amikor Helen a kérdésre egy bólintással felelt.  Istenemre mondom, ha megbecstelenített, a golyóinál fogva akasztom fel, és végignézem, ahogy odalesz a férfiassága...


  Nem tett semmit  vágott közbe Helen, és a kezét a bátyja karjára tette, hogy visszatartsa. Meglepő módon úgy tűnt, hogy ezzel elérheti a célját.  Teljesen udvariasan bánt velem.


  Magnus a homlokát ráncolta, mert valami furcsát hallott kicsendülni a nő hangjából. Majdhogynem csalódottságot.  Válogasd meg a szavaidat, Sutherland! Jogod van ahhoz, hogy dühös legyél, de nem tűröm, hogy kétségbe vond a húgod vagy az én tisztességemet.


  Meglehet, hogy ehhez rengeteg önuralomra volt szüksége, de Magnus sosem tett annál többet, mint hogy megcsókolta Helent. Sosem gyalázta volna meg. Úgy döntött, megvárja, amíg összeházasodnak, aztán majd számtalanszor a magáévá teszi. Helen ajkának édes íze még mindig kísértette. Persze legalább annyira vigyázott az ártatlanságára, mint amennyire nem bízott a saját önuralmában, ezért is húzódott el tőle.


  Sutherland arca elkomorult, mintha pontosan tudná, Magnus mire gondolt az imént.  Majd ha fagy!  Megtorlással fenyegető pillantást vetett Magnusra, és átölelte a húga vállát, mintha valami visszataszító dologtól kellene megvédenie.  Gyere, Helen, elmegyünk innen.


  Alány a fejét rázta, és megpróbált elhúzódni tőle.  Nem, én...


  Tehetetlenül nézett Magnusra. Aférfi szája vékony vonallá keskenyedett mérgében. Helennek egy szavába került volna, hogy most azonnal magának követelje. Legyőzte Sutherland bajnokát, a bátyja nem állhat az útjába!


  Sutherland a fejét a húga fejére hajtotta, és úgy beszélt hozzá, mintha még gyermek volna.  Mit képzeltél, kislány? Aszemed csak úgy ragyog, azt hiszed, erre mások nem figyelnek fel? Semmilyen módon nem érheted el, hogy ennek a kapcsolatnak jó vége legyen. Ezúttal nem. Ugye nem hitted azt, hogy ebből bármi jó kisülhet?


  Magnusnak elege lett.  Megkértem, hogy legyen a feleségem.


  Sutherland úgy elvörösödött, hogy MacKay azt hitte, menten megfullad.  Az isten szerelmére, most már biztos, hogy elment az eszed! Inkább lássam a húgomat egy vén nyakigláb feleségeként, mint hogy hozzámenjen egy MacKay-hez!


  Magnus megfogta a kardja markolatát. Viszály ide vagy oda, semmi sem állhat az útjukba.  Nem téged kértelek meg.


  Mindkét férfi Helenre nézett, akinek sápadt volt az arca, és könnyek patakzottak végig rajta; nem sokszor láthatták őt ilyen állapotban. Helen sohasem szokott sírni; a mostani alkalom jelezte, hogy milyen mélyen el van keseredve. Egyik férfiról a másikra nézett. Magnus tudta, hogy a lány szerette a bátyját, de őt is szerette. Épp az imént mondta.


  Magnus összeszorította az állkapcsát, mert tudta, hogy milyen nehéz lehet ez a lánynak. Tisztában volt azzal, hogy mit kér tőle. Helennek azonban döntenie kellett. Végül mindig ide lyukadtak ki.


  Sutherland nem tanúsított ilyen fokú önuralmat.  Ha hozzámész feleségül, kiújul a háborúskodás a klánjaink közt.


  Nem feltétlenül  mondta Magnus. Nemcsak Sutherland nem kedvelte őt, ő sem szerette ezt a felfuvalkodott pojácát, de mindent megtett volna azért, hogy Helen kedvéért véget vessen a viszálykodásnak. Persze az apjával kapcsolatban semmiben sem lehetett biztos...


  Sutherland úgy tett, mintha Magnus meg sem szólalt volna.


  Képes lennél hátat fordítani a családodnak? Az apádnak? Szüksége van rád.


  Ahangja olyan magabiztosan csengett. Olyan véresen észszerűen.


  Helen könnyel teli szeme elkerekedett, az arca még sápadtabb lett. Könyörgőn nézett Magnusra, és a férfi tudta, mi lesz a felelet. Amellkasa égni kezdett.


  Sajnálom  mondta Helen.  Nem tehetem...


  Egymás szemébe néztek. Magnus képtelen volt ezt elhinni. Ugyanakkor látta a lány határozott, élénkkék tekintetében, hogyan is érez valójában.


  Jézusom! Összerándult a gyomra. Képtelen volt elhinni. Azt gondolta volna...


  Megmerevedett, és ridegen elfordult a nőtől, teljes nyugalmat erőltetett magára, nehogy olyasvalamit tegyen, amiért később szégyenkeznie kellene. Például hogy könyörgőre fogja. Alegrosszabb az volt, hogy tudta, erre is hajlandó lenne, sőt mi több, szeretne így tenni. De a fene vigye el, a büszkeségét nem adhatta fel! Épp elég bajt jelentett, hogy Sutherland a szemtanúja volt annak, hogy kikosarazták.


  Sutherland a karjába vonta Helent, és megsimogatta a haját.  Hát persze hogy nem teheted, édesem. MacKay sem számíthatott arra, hogy igent mondasz. Csak egy érzelmes bolond gondolhatta volna, hogy beleegyezel abba, hogy elszökj vele.


  Magnus hallotta, amint Sutherland kineveti. Ökölbe szorította a kezét, szerette volna egy csapással letörölni azt a csúfondáros vigyort a gazember képéről!


  Vajon tényleg arra számított, hogy Helen elszökik vele?


  Igen, amilyen bolonddá tette őt a szerelem! Helen más volt, mint a többiek. Ő nem kötődött a hagyományokhoz. Ha eléggé szeretné őt, semmi sem állíthatná meg. Magnus számára az volt a legrosszabb az egészben, hogy tudta ezt.


  Ő mindent feladna Helenért, csak kérnie kellene.


  De sosem kérte ilyesmire. Magnus másnap reggel nézte, amint a Sutherland klán sátrát lebontják. Útra keltek. Helennek esélyt sem adtak a fivérei arra, hogy meggondolja magát.


  Abban a pillanatban, amikor Helen elhagyta a várat, Robert the Bruce, Carrick earlje és Neil Campbell közeledtek feléje. Alány arcát elrejtette ugyan a köpeny csuklyája, de Magnus bármilyen körülmények között felismerte volna őt.


  MacKay alig figyelt oda a társai javaslatára. Alig hallotta meg mindazt, amit Bruce az elit harcosokból álló, titkos csapat létrehozásáról mondott. Az ő segítségükre számítanak majd az angolok legyőzésében. Helen túlságosan rabul ejtette, és csak arra tudott figyelni, hogy épp most hagyja el őt.


  Fordulj vissza!, mondta magában a lánynak. De Helen nem tett így. Kilovagolt a kapun, eltűnt a reggeli párában, és egyszer sem nézett vissza. Magnus addig követte a menetet a tekintetével, amíg az utolsó Sutherland-zászló is el nem tűnt a szeme elől.


  Bruce még mindig beszélt hozzá.


  Azt akarta, hogy Magnus belépjen a titkos seregébe. MacKay-nek persze több se kellett, és csak annyit felelt:  Megteszem.


  Bármit megtett volna, csak hogy eltűnhessen innen.


  Első fejezet


  Dunstaffnage vára


  1308 decembere


  Meg tudja tenni, a fenébe is! Magnus kibírt szinte minden fizikai fájdalmat vagy kínzást. Azt mondták róla, hogy kemény fickó. Csak erre kellett emlékeztetnie magát.


  Az előtte lévő fatányérra szegezte a tekintetét, az evésre koncentrált, és nem arra, ami körülötte zajlott. De a sonka és a sajt, amit reggelire elé tettek, megakadt a torkán. Csak a sör csúszott le könnyen. Persze még ez sem volt elég erős ahhoz, hogy lecsendesítse a lelkét emésztő érzéseket. Ha nem lett volna egy órával pirkadat után, kért volna egy whiskyt.


  Bár a körülötte lévő ünnepi hangulatot elnézve kételkedett abban, hogy bárki is észrevenné, ha megtenné. Vidám lárma visszhangzott a szarufákra akasztott illatos fenyőágaktól a kőpadlóra tett friss gyékényekig. Dunstaffnage várának hatalmas nagyterme ünnepi fényben úszott, ahogy a május elsejei ünnepségen szokott: több száz gyertya égett, és lobogó tűz pattogott a mögötte lévő kandallóban. De a helyiség melege nem hatolt át a Magnust körülvevő jeges páncélon.


  Ha továbbra is úgy nézel, mint aki meg akar ölni valakit, akkor más nevet kell adnunk neked.


  Magnus a kecskelábú asztalnál mellette ülő férfi felé fordult, és vészjósló pillantást vetett felé. Lachlan MacRuairinak rejtélyes képessége volt ahhoz, hogy eltalálja az ember gyenge pontját. Fedőneve, a Vipera is ezt jelezte: halálos pontossággal tudott lecsapni. Afelföldi harcosok közül ő volt az egyetlen, aki sejtette Magnus titkát, és soha egy lehetőséget sem szalasztott el, hogy emlékeztesse rá.


  Igen  mondta MacRuairi a fejét csóválva.  Egyáltalán nem úgy nézel ki, mint egy szent. Nem higgadtan és észszerűen kellene viselkedned?


  Afelföldi harcosok kiképzése során Erik MacSorley, a Hebridák legnagyobb tengerjárója kezdte el így hívni Magnust tréfából. Atöbbiekkel ellentétben ő ugyanis nem töltötte az éjszakát a tűz mellett arról beszélve, hogy legközelebb melyik nőt szeretné a magáévá tenni. És soha nem jött ki a sodrából. Amikor arra került a sor, hogy fedőneveket válasszanak, hogy védjék magukat, a Szent név ragadt rá.


  Hagyj békén, MacRuairi!


  Az érzéketlen férfi csak mosolygott Magnusra.  Nem voltunk biztosak abban, hogy meg fogod tenni.


  MacKay kerülte ezt a helyet, amikor csak lehetett, és önként jelentkezett bármilyen küldetésre, csak hogy ne kelljen itt lennie. Két nappal ezelőtt viszont azért hagyta ott Edward Bruce-t, a király öccsét és Galloway újdonsült lordját, hogy Dunstaffnage-nél csatlakozzon a felföldi harcosok többi tagjához; épp az egyikőjük esküvőjét ünnepelték. Alegjobb barátjának és bajtársának, William Gordonnak a frigyét, aki Helen Sutherlandet veszi el.


  Az én Helenemet.


  Nem, nem az övét. Sohasem volt az övé, csak azt hitte.


  Három éve csatlakozott Bruce titkos gárdájához, mert megpróbált megszabadulni az emlékeitől. De a sors iróniája kegyetlen. Nem sokkal az érkezése után megtudta, hogy újdonsült bajtársa nemrég eljegyezte Helent. ASutherlandek nem vesztegették az idejüket, hogy bebiztosítsák, Helen még csak véletlenül se gondolhassa meg magát, és ne akarjon Magnushoz feleségül menni. MacKay számított arra, hogy hamarosan eljegyzik Helent, de arra nem, hogy ilyen gyorsan.


  Három éven át tudta, hogy eljön ez a nap. Belenyugodott. És ha bárki másról lett volna szó, nem Gordonról, talált volna valami ürügyet a távolmaradásra. Aneve ellenére az önostorozásnak nem volt hajlandó önként alávetni magát.


  Hol van Lady Isabella?  kérdezte mintegy válaszképpen.


  MacRuairi szája felfelé görbült. Még mindig különös volt mosolyogni látni ezt a sötét szívű gazembert, de az utóbbi hetekben, amióta MacRuairi másodszor nyerte el Lady Isabella MacDuff kegyeit  és úgy tűnt, a szívét is , egyre gyakrabban látta a bajtársát ilyennek. Ha egy ilyen gazember, mint amilyen MacRuairi, megtalálhatta a szerelmet, akkor Magnus úgy vélte, bárki reménykedhet.


  Őt leszámítva.


  Segít a menyasszonynak elkészülni  válaszolta MacRuairi.  Hamarosan itt lesz.


  Amenyasszonynak. Ez szíven találta Magnust. Tudta, hogy MacRuairi figyeli, mégis összerezzent. Vipera arcáról lehervadt a mosoly.  Meg kellett volna mondanod Gordonnak. Megérdemli, hogy tudja.


  Magnus dühös pillantást vetett arra az emberre, aki pokolian megnehezítette, hogy megszeresse őt, bár Magnus valahogy mégis kedvelte.  Hagyj békén, Vipera  mondta halkan. Gordonnak semmit sem kell tudnia. Helen már jóval az eljegyzésük előtt döntött.  Semmi mondanivalóm sincs számára.


  Hátrahúzódott a padon, nem akarta tovább hallgatni Mac­Ruairi piszkálódását; ekkor észrevette, hogy néhány férfi lép a terembe.


  Apokolba! Halkan káromkodott a közelgő katasztrófa láttán, és tudta, hogy semmilyen istenverte módon nem háríthatja el.


  Legjobb barátja és felföldi harcostársa, William Gordon rontott be széles mosollyal az arcán, és egyenesen felé tartott.  Megtetted. Már kezdtem kételkedni.


  Magnusnak esélye sem volt arra, hogy válaszoljon, mert a Gordon mellett érkező másik férfi megakadályozta ebben.


  Mi a fenét keres ez itt?  kérdezte Kenneth Sutherland dühösen.


  Magnus teljesen mozdulatlan maradt, de fellobbant benne a harci láz. Sutherland keze máris a derekára erősített kardra csúszott. Abban a pillanatban, hogy megmozdul, Magnus készen áll a küzdelemre. MacRuairi is megérezte a veszélyt, és készenlétben állt meg mellette.


  Avendégem és egyúttal a barátom is  mondta Gordon a fogadott fivérének, aki hamarosan a sógora lesz, bár Magnus képtelen volt felfogni, hogy William mi a fenét látott ebben a gazemberben. Nem túl gyakran fordult elő, hogy a jó humorú Gordon dühösnek tűnt, de most különösen keményen és élesen csengett a hangja.


  Abarátod?  kérdezte Kenneth rémülten.  De ő...


  Magnus észlelte, hogy Kenneth Helenről akar valamit mondani, ezért felpattant, és az asztalra csapta a söröskorsóját.  Ezt hagyd! Ami köztünk van, annak semmi jelentősége a mai napon.  Feszülten méregette régi ellenségét, aztán nyugalmat erőltetett magára.  Aviszály a múlté. Csakúgy, mint a meggondolatlan szövetség  tette hozzá, mert képtelen volt megállni, hogy ne szúrjon oda valamit.


  ASutherlandek szövetkeztek Ross earljével és Angliával Robert the Bruce ellen. De azok után, hogy Bruce augusztusban győzelmet aratott a MacDougallok fölött a Brander-szorosnál, Ross earlje arra kényszerült, hogy megadja magát. ASutherlandek kelletlenül ugyan, de követték a példáját. Magnus tudta, hogy a Su­therlandek büszkeségét ez még mindig sértette.


  Gordon beszámolója szerint Sutherland ezt jól megtorolta a csatákban, és félelmetes harcosnak tartották  aki egyenrangú, ha nem különb Munrónál és a bátyjánál, Williamnél, aki két évvel ezelőtt, az apjuk halála után earl lett. Magnus szerint Sutherlandnek volt egy végzetes hibája: a forrófejűség. És ha Sutherland dühtől vöröslő arca bármiféle jelnek számított, az nem jelentette azt, hogy a haragja ne illanhatott volna el egy pillanat alatt.


  Gazember  morogta Sutherland, és egy lépést tett előre, de Gordon visszatartotta.


  Ahangulat, amely pillanatokkal ezelőtt még könnyed és ünnepélyes volt, hirtelen vészterhessé vált. Mindenki kardot rántott, ha nem is ténylegesen, csak képzeletben. Aveszélyhelyzetben két szemben álló oldal alakult ki: Sutherland emberei mögéje gyűltek, a felföldi harcosok közelben lévő bajnokai pedig MacKay mellé álltak, Gordon meg középen rekedt.


  Csak hadd jöjjön, Gordon  mondta Magnus ráérősen.  Talán az angolok tanítottak neki egyet s mást.


  Szinte azonos magasságúak és hasonló testalkatúak voltak Sutherlanddel, de Magnusnak nem volt kétsége afelől, hogy vívásban le tudja győzni, sőt ami azt illeti, bármelyik másik fegyvernemben is. Úgy tűnt, hogy egész ifjúságát egy cél vezérelte: az, hogy le tudja győzni a Sutherlandeket. Ha nem Munrót, akkor Helen egyik fivérét.


  Sutherland durván káromkodott, és megpróbálta kiszabadítani magát Gordon szorításából. Talán sikerült is volna neki, ha egy újabb csoport nem lép a terembe. Az érkezőket azonban nem bőr fedte, és nem acél pihent a kezükben, hanem selyembe és szaténba burkolóztak.


  Mivel Magnus az előtte álló veszélyre összpontosított, nem látta a közeledő hölgyeket, amíg az egyikőjük előre nem lépett.  Mi a baj, Kenneth? Mi folyik itt?


  Magnus megdermedt a hang hallatán. Az erő kifutott a végtagjaiból. Egy pillanatig üresnek érezte magát, mintha minden csontja tovatűnt volna, csak a mellkasában égett a tűz. És úgy tűnt, hogy ez a láng sohasem fog kialudni.


  Helen állt előtte. Minden porcikája ugyanolyan lélegzetelállító volt, mint amilyenre Magnus emlékezett, mégis más. Aszépségében most nem volt semmi rendhagyó. Aszeplők, amelyek egykor az orrát borították, eltűntek, a bőre tökéletesnek, elefántcsontszínűnek tetszett. Dús, vörösesbarna haját, amely valaha vad kuszaságban omlott a vállára  ha éppen rövidre nem vágatta , most szűzies kontyba fonták. Apró, tündéri szája széle már nem görbült huncut mosolyra, a vonásai lágynak és kiegyensúlyozottnak tűntek. Csak tiszta, kristálykék szeme és vörös ajka  a legvörösebb, amelyet Magnus valaha látott  volt ugyanolyan, mint régen.


  Magnus persze nem a szépsége miatt vonzódott hozzá, hanem a jó humora és zabolátlan szelleme miatt, amely egészen mássá tette, mint bármelyik nőt, akit valaha is ismert. Egy fürge kis tündér, akit szörnyen nehéz volt elkapni.


  Ebből a lányból mintha semmi sem maradt volna az előtte álló nőben, mégis ugyanolyan lángoló érzést váltott ki belőle. Aszíve elszorult a vágytól.


  Afenébe is, azt hitte, hogy már felkészült erre. Azt hitte, hogy kibírja. De semmi sem készíthette fel arra a megrázkódtatásra, hogy három év után újra láthatja. Három év háborúskodás és pusztítás után. Három év, mialatt nem tudta, hogy meghal-e, vagy életben marad. Három évig mondogatta magának, hogy már túl van rajta.


  Három önámítással teli évig.


  Észrevette, hogy Gordon összevont szemöldökkel nézi, úgyhogy gyorsan összeszedte magát, fegyelmezte az arcvonásait, és igyekezett közömbös képet vágni. Higgadtsága azonban cserben hagyta.


  Helen ekkor vette őt észre. Magnus több méterről is hallotta, hogy felsóhajt. Helen szeme tágra nyílt, és teljesen elsápadt. Az arckifejezése arra az emberre emlékeztette Magnust, akinek a hasából kihúzták a nyilat a csata után: riadt volt, döbbent és fájdalommal teli.


  Ösztönösen egy lépést tett felé, de MacRuairi visszatartotta. Gordon már a menyasszonya mellett állt.


  Gordon, a barátja.


  Gordon, Helen jegyese.


  Gordon, aki néhány rövid órán belül Helen férje lesz.


  Magnus úgy érezte, mintha kést forgatnának a gyomrában.


  Semmi baj, hölgyem  mondta Gordon, és karon fogta a nőt.  Egy kis félreértés. Azt hiszem, már találkozott a barátommal, Magnus MacKay-jel.


  Avőlegénye szavai kizökkentették Helent a révületből.  Igen, uram.  Mivel nem kerülhette el, Magnus felé fordult, akinek feltűnt, hogy a nő válla kissé megfeszült, amint igyekezett összeszedni magát. Atekintetük találkozott egy hosszú pillanatig. Magnusnak elakadt a lélegzete a mellkasába nyilalló fájdalomtól. Helen fejhajtással köszöntötte.  Uram.


  Hölgyem.  Magnus udvariasan meghajolt. Szertartásszerűen. Ezzel is jelezve a köztük lévő távolságot. Ő már nem az ifjúsága Helenje volt, hanem egy nő, aki hamarosan másé lesz.


  Lady Isabella mentette meg a helyzetet, nehogy még kínosabbá váljon. AHelent övező hölgykoszorúval érkezett a terembe, és most előresietett, hogy üdvözölje a férfit.  Magnus, hát visszajöttél!  Megragadta a könyökét, és visszafordította az asztal felé. Mindent el kell mesélned, hogy mi folyik délen.  Lebiggyesztett ajakkal Lachlan felé nézett, és méltatlankodva felszegte az állát. Ő semmit sem mond el nekem.


  MacRuairi savanyú képet vágott.  Ez azért van, mert nem akarom, hogy kardot ragadj, és csatlakozz hozzájuk.


  Isabella kinyújtotta a kezét, hogy szelíden megpaskolja a hírhedt zsoldos karját, és megnyugtassa, mint egy rossz gyereket.


  Ne nevettess! Nincs is kardom.  Magnusra kacsintva odasúgta neki:  Íjam van.


  Hallottam ám!  csattant fel MacRuairi.


  Magnus elmosolyodott, hálás volt, amiért elterelték a figyelmét. Persze csak egy időre. Nagyon is a tudatában volt annak, hogy az a két ember most kart karba öltve az emelvény felé megy a hosszú folyosón.


  


  


  Kenyér. Rágj! Sajt. Rágj! Mosolyogj Williamre! Nevess udvariasan a király viccén! Ne nézz a terem másik végébe!


  Helen az emelvényen ült a jegyese és Skócia királya között, és igyekezett az alkalomhoz illően viselkedni. Megpróbálta elfojtani a szívében lángoló érzelmeket, amelyek még mindig ott dúltak benne. Arra is oda kellett figyelnie, hogy lélegezzen.


  Mégis úgy érezte, mintha mellbe vágták volna, és a tüdeje semmiképp sem kapna levegőt. Magnus itt van. Az esküvője napján.


  Jóságos ég!


  Az, hogy hosszú idő után újra látta Magnust, olyan volt, mint egy robbanás, alaposan összezúzta az álarcát, amelyet oly gondosan alakított ki a külvilág megtévesztésére. Éppen akkor, amikor már belenyugodott ebbe a házasságba, épp akkor, amikor meggyőzte magát arról, hogy végig tudja csinálni, épp akkor, amikor már feladta a reményt, hogy valaha újra látja, Magnus megjelent, és egy csapásra minden szertefoszlott.


  Egy pillanatra azt hitte, hogy Magnus azért volt itt, hogy megakadályozza a házasságot. Buta kislány  szinte hallotta az apja hangját. Most sem tűnt valószínűbbnek, hogy Magnus térdre esik, és könyörög neki azért, hogy vele menjen, mint annyi évvel ezelőtt, amikor Helen ezt kívánta tőle. Abüszke felföldi harcosok nem könyörögnek.


  Magnus pedig minden bizonnyal az volt. Nagydarab. Kemény férfi. Minden ízében harcos. Ahuszonhat éves férfin ott látta az idő nyomát, és kínzó vágy kerítette hatalmába. Magnus tökéletes férfivá érett, és ez látszott is rajta. Kisfiús vonásainak már nyoma sem volt szép arcán; egy veszélyes harcos markáns, megkeményedett arcvonásai jellemezték. Ahaja sötétebb és rövidebb lett, lebarnult, mert órákat töltött a napon, és a széles, olykor vigyorrá húzódó mosoly helyett most csupán vékony vonallá feszült a szája.


  Zavarba ejtő, nyugtalanító érzések forró hulláma tört rá ismét.


  Parancsol még egy kis sajtot, Lady Helen?  Meglepődött ezen a kérdésen. Sajtot? Ilyenkor?


  Köszönöm, nem  sikerült nagy nehezen kinyögnie, halvány mosollyal az arcán.


  William visszamosolygott rá, mit sem sejtve arról, hogy Helen milyen szerencsétlen helyzetbe került.


  Most mihez kezdjen? Pár órán belül férjhez kell mennie.


  E naptól rettegett attól a pillanattól kezdve, hogy az apja bejelentette az eljegyzését. William Gordont csak a bátyja, Kenneth visszaemlékezéseiből ismerte. Ők ketten Ross earljének hatalma alatt lettek jó barátok, mostanra pedig már jóformán testvérekként tekintettek egymásra. Kenneth valójában közelebb állt Wil­liam Gordonhoz, mint a saját, tulajdon testvérükhöz.


  Helen hiába tiltakozott a házasság ellen. Az apja úgy döntött, hogy férjhez kell mennie. De aztán jött a háború, és csodával határos módon Helen egy kis haladékot kapott. Ajegyese elszakadt a saját családjától  és Helenétől is , hogy kardot ragadjon Robert the Bruce oldalán. Helen bátyja, Kenneth meggyőzte az apját, hogy ne bontsák fel az eljegyzést, és ez valóban az előnyükre vált. Az apjának volt egy szövetségese Bruce táborában arra az esetre, ha a háborúban fújó szelek megfordulnának, Helen pedig ideális helyzetbe került, immár menyasszonyként, de az esküvő megtartásának lehetősége nélkül.


  Egy darabig arról győzködte magát, hogy az esküvőre soha nem is kerül sor. De Bruce győzelmével és a családja behódolásával azt nem halogathatták tovább.


  Azt hitte, hogy végig tudja csinálni. William valóban olyan csodálatos volt, mint amilyennek a bátyja ígérte. Elragadó, könnyed, lovagias, és persze ránézésre is meglehetősen kellemes látványt nyújtott. De ahogy Magnusra pillantott...


  Biztos, hogy jelent valamit az, hogy itt van. Isten nem lehet ilyen kegyetlen. Csak nem lehet az a szándéka, hogy valaki máshoz menjen férjhez, miközben a férfi, akit szeret, ezt végignézi?


  Valahogy sikerült átvészelnie a reggelit, aztán amint tehette, félrevonult a vártoronyban lévő különszobába, amelyet az ő rendelkezésére bocsátottak.


  Sajnos itt sem lehetett egyedül. Amikor egy hete megérkezett ide, Dunstaffnage-be, Lady Anna Campbell, a vár úrnője és a barátnői tárt karokkal fogadták. Köztük Christina MacLeod, Ellie MacSorley  korábban egy De Burgh volt; Bruce király az ő nővérét, Ulster earljének a lányát vette feleségül  és a legmeglepőbb módon Lady Isabella MacDuff is, aki hamarosan MacRuairi lesz. Utóbbi híres volt a hazafiasságáról, és valójában még mindig egy angol zárdában kellene bezárva lennie. Ahölgyek csak egy pillantást vetettek az anya nélkül maradt, lánytestvér nélküli lányra, és máris mindnyájan a szárnyuk alá vették.


  Helen nem volt hozzászokva a hölgytársasághoz. Murielen kívül alig volt hasonló korú nő Dunrobin várában. Sőt akkor is, amikor alkalma nyílt rá  például ha látogatók érkeztek, vagy elutaztak a Felföldi Játékokra , kellemetlenül érezte magát más hölgyekkel együtt, és félszegen érintkezett velük. Általában az lett a vége, hogy valami helytelen dolgot mondott vagy tett, és úgy tűnt, hogy akárkivel is elegyedett szóba, az érdeklődési körük nem sok egyezést mutatott. Azt tapasztalta ugyanakkor, hogy az itt összegyűlt hölgyekkel nem követ el olyan súlyos baklövéseket. És annak is örült, hogy nem hallotta, miként súgnak össze a háta mögött minden alkalommal, amikor belép a szobába.


  Ezeket a nőket valamilyen szokatlanul erős bajtársiasság fűzte össze, amit Helen nem egészen értett, de önkéntelenül is csodált  és talán egy kicsit irigyelt is. Általában nem bánta, ha körülötte vannak, de ma kellemes nevetésük és beszélgetésük megakadályozta abban, hogy azt tegye, amit tennie kellett.


  Látni akarta Magnust. Ez volt az egyetlen esélye arra, hogy helyrehozza a legnagyobb hibát, amelyet az életében valaha is ­vétett.


  Asors iróniája, hogy aznap, amikor esélye volt arra, hogy megragadja az alkalmat, megingott. Életében először azt próbálta tenni, ami helyes. Ahelyett, hogy a szívét követte volna, hagyta, hogy a bátyja meggyőzze, teljesítenie kell a családja iránti kötelességét, és haza kell térnie vele. Tudta, hogy Kenneth azt hitte, hogy helyes, amit tesz, és talán az adott körülmények között az is volt. Észszerű. De a szerelem nem észszerű. Aszerelemnek megvannak a saját törvényei, ő pedig túlságosan gyenge volt ahhoz, hogy kövesse őket. Teljesen összezavarodott. Bizonytalan volt abban, hogy Magnus mit érez iránta, és az igazat megvallva, az iránta táplált saját érzéseiben is. Nem tudott megbirkózni ezzel a súlyos döntéssel.


  Annyira meggyőző volt a családja. Azt mondták neki, hogy ez az egész csak a fiatalsága számlájára írható. Tudod, hogy van ez, Helen, szeretsz szeretni. Csak a kapcsolatuk titkos volta izgatta. Majd meglátja. Időt kell adni neki. Majd elfelejti.


  De nem telt hosszú időbe, hogy rájöjjön, az érzései nem változtak; az, amit Magnus iránt érzett, valami különleges volt. Magnus egész másképp látta őt, mint bárki más, és ezért szerette. Helen szenvedély iránti vágya rossz személy iránt lobbant fel. Magnus higgadt kitartását természetesnek vette. Abban a biztos tudatban élt, hogy ő ott volt neki.


  Helen könyörögve kérte a családját, hogy vegyék ismét fontolóra, de a gyűlölt MacKay-ekkel kötendő bármiféle szövetség elképzelhetetlen volt számukra. Aztán már túl késő lett. Magnus eltűnt, Helent pedig az apja eljegyezte Williammel.


  Alány sosem gondolta, hogy ez örökre szól. Azt hitte, hogy Magnus eljön érte. De nem így történt. Kitört a háború, és utána már soha semmi nem volt olyan, mint régen.


  De talán még nem késő. Talán...


  Minden rendben, Helen?  Alány megfordult, és látta, hogy Lady Isabella, avagy Bella, mert a hölgy ragaszkodott hozzá, hogy így hívják, őt nézi. Elmosolyodott.  Vagy nem tetszik neked ez a fésű?


  Helen a kezében lévő tárgyra nézett, és elpirult, mert rájött, hogy már egy jó ideje szórakozottan ezt bámulja. Megrázta a fejét, és letette a fésűt.  Azt hiszem, hogy talán nem kellett volna ennyit ennem. Egy kissé kavarog a gyomrom.


  Ez az esküvőd napja  mondta Bella.  Teljesen rendben van, ha úgy érzed, képtelen lennél lenyelni egy falatot is. Talán jobban leszel, ha egy kicsit lefekszel.


  Helen a fejét rázta, hirtelen eszébe jutott, hogyan tudna elszökni innen. Felállt.  Csak egy kis friss levegőre van szükségem.


  Veled megyek  jelentkezett Lady Anna önként, mert épp hallotta a beszélgetésük utolsó szavait.


  Kérlek, ne  mondta Helen gyorsan.  Szükségtelen. Csak rövid ideig leszek távol.


  Bella már másodszor sietett a megmentésére ezen a reggelen.  Anna, nem úgy volt, hogy hozol valamilyen fülbevalót...?


  Anemrég megesküdött fiatalasszony talpra ugrott, ruhája redői alatt épphogy csak látható volt hasának finoman kerekedő vonala.  De igen. Köszönöm, hogy emlékeztettél rá. Tökéletesen illik majd a szemedhez  mondta Helennek.


  Aruhád is kész lesz, hogy felvedd, amikor visszajössz  mondta Christina ragyogó mosollyal az arcán. Meglehet, hogy a félelmetes MacLeod felesége a legszebb nő volt, akit Helen valaha látott.


  Alány egy kis bűntudatot érzett, amikor látta, hogy rajta kívül mindenki milyen lelkesen várja az ő esküvőjét.


  Bella az ajtóig kísérte.  Mindig szívesen sétáltam az erdőn át a kápolnához vezető ösvényen  javasolta.  Azt hiszem, hogy amit keresel, ott megtalálod.  Találkozott a tekintetük. Amásik nő szemében megcsillanó parányi együttérzés láttán Helen úgy vélte, hogy az asszony legalább az igazság egy részét megsejtette.  Mindkettejüket szeretem  fejezte be halkan Buchan egykori grófnéja.


  Helen megértően bólintott. Történjen bármi, nem kerülheti el, hogy valamelyiküket meg ne bántsa.


  Bellával ellentétben ő csak az egyik férfit szerette. Lerohant a lépcsőn, ki a toronyból a dermesztő decemberi reggelbe. Asűrű, csípős ködtakaró még nem szállt fel, és szürke, iszapos tenger módjára hömpölygött a nagy udvar felett.


  Szerencsére senki sem vette észre, hogy a menyasszony kiszökik a kapun, csupán néhány órával az esküvője előtt. Pillanatokkal később Helen azon kapta magát, hogy lefelé sétál a kis sziklás lejtőn, amelynek a tetején a vár állt, és a délen fekvő, árnyas erdő sötétjébe fut.


  Rövid gyalogút vezetett a fák közt ahhoz a kis kápolnához, amely a vár és a környékbeli falvak lakóinak lelki szükségleteit szolgálta. Ez a kőépület egy dombocska tetejére épült a kis erdő közepén. Csend telepedett a tájra, ahogy Helen a kápolna felé ­közeledett. Hátborzongató csend. Hideg futkosott a hátán az iz­galomtól.


  Lassabbra fogta a lépteit, és most először gondolta végig, hogy mit is csinál. Afivérei dühösek lesznek. Ajegyese... mérges? Nem ismerte elég jól ahhoz, hogy kitalálja, hogyan reagálna minderre. Az apja, aki már két éve halott, ugyanolyan arckifejezéssel nézne rá, mint mindig, ha olyasvalamit tett, ami Helen szemében ugyan teljesen észszerűnek tűnt, az apja viszont felfoghatatlannak találta. Ugyanazzal az arckifejezéssel méregette, mint amit William a tökéletességre fejlesztett, és gyakorta kísérte egy-egy megjegyzés, amit a hajára tett. Mintha a vörös szín magyarázatot adna minden általa okozott bajra.


  De ez most nem számított. Helen tudta, hogy mit csinál. ­Követte a szívét  ezt kellett volna tennie már oly sok évvel ezelőtt is.


  Csak néhány lépésnyire volt a kápolnától, amikor meglátta Magnust. Atorkában dobogott a szíve. Aférfi háttal neki, egy sziklán ült néhány méterre a kápolna bejáratától; meredten az ajtót bámulta, mintha nem tudná eldönteni, hogy bemenjen-e. Helennek a férfi puszta látványától repesni kezdett a szíve. Ha a legcsekélyebb esély van arra, hogy megtalálhatják a boldogságot, akkor meg kell ragadnia az alkalmat.


  Magnus!  Még a neve kimondása is túlságosan felkavarta az érzelmeit, és ez az egyszerű szó is úgy jött ki a torkán, mint egy elfojtott kiáltás.


  Aférfi megfordult, és pislogott egyet, mintha nem tudná eldönteni, hogy valóban Helent látja-e, vagy csak egy kísértetet. Az állkapcsa megfeszült, és ez jelezte, hogy már rájött, mi is az igazság.  Korán jöttél.


  Aférfi gúnyos és elutasító hanghordozását hallva Helen zavarba jött. Azt a tekintetet kereste, azt a férfit, akire emlékezett. Ám a meleg, aranybarna szempár most keménynek és ismeretlennek tetszett.


  Figyelmen kívül hagyta, de úgy érezte, mintha a férfi minden gesztusa azt sugározta volna: ne gyere közelebb. Egy tétova lépést tett felé.  Téged kereslek.


  Magnus felállt.  Miért? Hogy felelevenítsük a régi emlékeket?  Afejét rázta.  Semmi értelme nem lenne. Menj vissza a várba, Helen. Ahová tartozol.


  Hát ez az. Helen sosem tartozott sehová. Csak Magnusszal érezte úgy, hogy erre lenne lehetősége.


  Alány valami csekélyke harag vagy fájdalom jele után kutatott. Ám a férfi hangszíne nem árult el semmiféle érzelmet, csak azt a tétova türelmetlenséget, mint amit az apjánál tapasztalt, amikor azt kellett végighallgatnia, hogy már megint milyen önfejűen viselkedett.


  Három év hosszú idő. Talán Magnus iránta táplált érzései már elmúltak. Helen egy cseppnyi bizonytalanságot érzett, de elhessegette. Ő itt Magnus. Anyugodt, kitartó Magnus.


  Hibát követtem el  mondta a lány halkan.


  Ha bármilyen reakciót remélt a szavaira, akkor csalódnia kellett. Mély levegőt vett, és folytatta:  Veled kellett volna mennem. Akartam is, de nem tudtam elhagyni a családomat. Az apámnak szüksége volt arra, hogy ápoljam. Minden olyan gyorsan történt.  Könyörögve nézett a férfira, megértésért esedezve.  Meglepődtem... megijedtem. Korábban sosem beszéltél a házasságról, sőt alig csókoltál meg.


  Magnus átható tekintettel a szemébe nézett, a szája egy vékony vonallá feszült.  Mire jó ez, Helen? Mindez már a múlté. Nincs szükséged feloldozásra. Nem tartoztál nekem semmivel.


  Szerettelek.


  Magnus megmerevedett.  Nyilvánvalóan nem eléggé.  Ettől a finom elutasítástól Helen úgy érezte, mintha tőrt döftek volna a szívébe. Aférfinak igaza volt. Helen nem bízott a saját érzéseiben. Akkor. Tizennyolc évesen. Nem tudta, hogy mit akar. De most már máshogy állt a helyzet. Aszíve mélyén tudta, hogy Magnus volt az a férfi, akit neki teremtettek. Megadatott neki az a ritka lehetőség, hogy szerelmes lehessen, de nem tudta megragadni.


  Én még mindig...


  Elég.  Aférfi pár lépéssel ott termett mellette, és megragadta a karját. Helen úgy érezte, mint izzó, olvadt acél fonódna az karjára. Aszíve nagyot dobbant egy pillanatra, mert arra gondolt, hogy Magnus végre felengedett, hogy csak megjátszotta magát, amikor nyugodtan és közömbösen válaszolt. De amint a férfi felemelte, olyannyira, hogy Helen lábujjai alig érték a talajt, úgy tűnt, hogy tökéletesen ura a helyzetnek.  Bármi mondanivalód van, már túl késő.  Magnus elengedte, és egy lépést tett hátrafelé.  Az isten szerelmére, hamarosan feleségül mész egy férfihoz, aki olyan nekem, mintha a testvérem lenne!


  Az istenkáromlás, az érzelemnek ez a kis jele felébresztette a vágyat Helenben. Közelebb lépett Magnushoz, sokkal közelebb, akarjára tette a kezét, és érzékelte, hogy a férfi izmai megfeszültek az érintésére. Felpillantott a szép arcra, amely álmában is kísértette, és kitartóan a szemébe nézett.  És ez semmit sem jelent neked?  Helen a férfi szívére tette a kezét; a kemény páncél alatt a tenyerén érezte, miként ver.  Ez itt nem zavar téged?


  Magnus teljesen mozdulatlanul és szívettépően némán nézett le rá, kifürkészhetetlen volt a tekintete. Helen egy apró, árulkodó jelet keresett rajta. Atekintete ösztönösen az álla alatti kis izomra siklott, de az a sötét borosta alatt meg sem rándult. Magnus tökéletesen fegyelmezett volt  mint mindig. Aférfi óvatosan elhúzódott tőle, és eltolta magától.  Mindkettőnket zavarba hozol, Helen.


  Anő mély levegőt vett, és szégyenében úgy érezte, mintha szíven szúrták volna.


  Magnus a szemébe nézett, és azt mondta:  Semmit sem ­érzek.


  Sarkon fordult, és otthagyta, Helen pedig csak állt, és nézte, hogy a boldogság lehetősége némán elillan. Ezúttal már nem áltathatta magát azzal, hogy Magnus majd visszajön érte.


  Második fejezet


  Helen nem tudta, hogy mennyi ideig állt ott az erdőben, megdermedve szívet tépő fájdalmában. Persze hogy túl késő volt. Mit is gondolhatott?


  Mire visszatért a várba, a nők egy kissé pánikba estek. Bella csak egy pillantást vetett az arcára, és máris a gondjaiba vette.


  Biztos vagy benne, hogy ezt akarod tenni?  kérdezte halkan.


  Helen fásultan nézett rá. Nem. Igen. Nem érdekelte. Mit számít ez már?


  Alighanem bólintott, mert hamarosan azon kapta magát, hogy felöltöztetve, illatosan és megfésülve, a fején egy kis aranydiadémmal lépked ugyanazon az úton, amelyiken alig néhány órája elindult.


  Csak egyszer ingott meg, amikor a bátyja, Will  immár Su­therland earlje  arra a helyre vezette, ahol a jegyese várta a kápolna ajtaja előtt, és megpillantotta a tömeget, amely azért gyűlt össze, hogy részt vegyen a szertartáson. Ott, elöl, egy maroknyi harcos mellett meglátta őt. Magnus háttal állt neki. Szélesebbnek, izmosabbnak és sokkal félelmetesebbnek tűnt, mint egykor, de bármikor felismerte volna.


  Súlyos teherként nehezedett rá a csalódottság. Ha maradt is benne némi bizonytalanság azzal kapcsolatban, hogy ez számított valamit Magnusnak  hogy ő számított valamit neki , a jelenlétével ezt eloszlatta.


  Minden rendben, Helen?  Alány pislogva a legidősebb bátyjára nézett.  Megálltál  jegyezte meg Will.


  Én...


  Az ösztönei azt harsogták: Állj meg, ne csináld ezt!


  Jól van.  Kenneth lépett mögéjük.  Gyere, húgom, a jegyesed rád vár.


  Bár szelíden mondta, volt valami a tekintetében, ami arra figyelmeztette Helent, hogy véletlenül se kövessen el semmilyen ostobaságot. Túl késő volt ahhoz, hogy meggondolja magát.


  Most az egyszer Magnus és Helen bátyja egyetértettek.


  Alány úgy érezte, mintha a vágy és a megbánás forró gombóca égetné a torkát, úgyhogy nagyot nyelt, és bólintott. Amikor a fivérei egy lépést tettek előre, elindult velük.


  Ha meg is remegett a keze, amint a bátyja a jegyese kezébe tette, nem vette észre. Révülten állt a templomajtóval szemben, William balján  hiszen úgy tartják, hogy a nőket Ádám bal oldalbordájából formálta meg a Teremtő. Ahagyományhoz híven a szertartás első felét a szabadban tartották, a végső áldást pedig atemplom belsejében, az oltár előtt adta meg a pap.


  Így történt, hogy ugyanazon a helyen ment feleségül William Gordonhoz, ahol korábban bolondot csinált magából, annak a férfinak a karjába vetve magát, aki most is ott állt, alig pár méterre tőle.


  Végig a tudatában volt annak, hogy Magnus jelen van  szilárdan, komoran, a látómezeje szélén, miközben megismételte a fogadalmakat, amelyek egy életre egy másik férfihoz kötik. Magnus nem mozdult, és nem tiltakozott, amikor a pap megkérdezte, hogy van-e bárkinek olyasmiről tudomása, ami lehetetlenné tenné e pár házasságát  Helen tényleg azt remélte, hogy a férfi közbeszól?, és nem is nézett a lány felé.


  William jegygyűrűje ott díszlett az ujján, mialatt követte a papot a sötét kápolnába, és letérdelt leendő hites ura mellé, majd Isten színe előtt megköttetett a frigyük. Amikor a szertartás véget ért, William finoman megcsókolta Helen kiszáradt ajkát, kézen fogta, és immár a feleségeként vezette ki a kápolnából az üdvrivalgásban kitörő tömeg elé.


  Alány mindebből alig érzékelt valamit. Olyan volt, mintha nem is ő lett volna ott. Az a sápadt, nyugodt alak, aki ott állt William mellett, mintha nem ő maga lenne. Aszégyenlős mosoly és a gratulációkra válaszul adott, halkan elmormolt köszönetek nem is belőle fakadtak. Az a nő egy idegen volt számára.


  Mintha a lényének egy része meghalt volna. Az a fele, amelyik reményekkel és álmokkal volt tele. Az a része, amelyik azt hitte, végül minden jóra fordul. Csak külsőségeiben őrizte meg az egykori lány emlékét. Most már az a nő, aki azt tette, amit elvártak tőle. Az a nő, aki végig ott ült újdonsült férje mellett a hosszan tartó menyegző alatt, és úgy tett, mintha nem tört volna össze aszíve. Aki evett a pecsenyéstálak végtelen sorából, és ivott a boroskorsókból, ott ünnepelt a klán többi tagjával együtt Dunstaffnage várának nagytermében.


  Mindenkit becsapott.


  Itt az ideje.


  Helen a király felé fordult, aki épp hozzá beszélt. Ugyanúgy, mint reggel, most is az a megtiszteltetés érte, hogy a jobbján ülhetett. Robert the Bruce, aki a csatatéren nyerte el a koronáját, igazán jó kiállású férfi volt. Sötét hajával, markáns vonásaival akkor is jóképűnek tartották volna, ha nem lett volna király és a kereszténység egyik legderekabb lovagja.  Minek van itt az ideje, uram?


  Akirály rámosolygott.  Úgy tűnik, hogy nagyon jól sikerült ez a menyegző. Mindenki jól érzi magát.


  William, aki Helen jobbján ült, bizonyára meghallotta, miről beszélnek. Előrehajolt, és elvigyorodott.  Afelföldiek tudják, hogyan kell ünnepelni, és azt is, hogy miként kell harcolni.


  Bruce nevetett.  Igen, tudják bizony.  Ajobbra lévő asztal felé biccentett.  Még sosem láttam a felföldieket így ünnepelni.


  Helen mosolyogva megfordult, hogy kövesse a király tekintetét. Amosolya azonban rémült arckifejezéssé torzult. Érezte, hogy minden csepp vér kifut az arcából, és fájdalom nyilall belé, mintha tüzes kést szúrtak volna a keblébe. Elállt a lélegzete is.


  Aklán táncoló tagjai és a részeg mulatozók között Magnus ott ült egy padon, egy szolgálólánnyal az ölében. Egyik nagy kezével a csípőjét szorította magához, a másikkal a tarkóját ragadta meg, és az arcát az övéhez simította. Megcsókolta. Szenvedélyesen. Olyan tökéletes elragadtatással csókolta, amilyenre Helen vágyott. Anő hatalmas keble Magnus erős mellkasához préselődött. Helen nem tudta levenni a szemét a nő ujjairól, amelyeket úgy mélyesztett Magnus széles, izmos vállába, mintha nem tudna betelni vele. Helen kővé dermedt a látványtól.


  Afájdalom afféle villámként csapott le rá, leválasztva a húsát a csontjáról. Persze az ilyesfajta fájdalom mindössze néhány pillanatig tart. Nem úgy, mint az, amelyet most átélt: szaggatott, fortélyosan lassan, kegyetlenül kínzó.


  Lehet, hogy más nevet kellene adnunk neki, ugye, Gordon?


  Akirály szavai kizökkentették Helent a kábulatából. Robert the Bruce-nak minden bizonnyal nem szúrt szemet, miképp reagált. Alány gyorsan újdonsült férje felé fordult. Talán ő sem vette észre...


  Helen megmerevedett. Atekintetük találkozott. Elég volt egy pillantást vetnie William arcára, és tudta, hogy nem volt ilyen szerencséje. Aférje látta a reakcióját, és a tekintete villámokat szórt Magnus felé. Alány le tudta olvasni az arcáról, hogy dühös  fehér ráncok jelentek meg a szája körül.


  Ó, jóságos ég, a férje tudja!


  William viszont merev mosollyal leplezte ezt, és azt felelte a királynak:  Igen, azt hiszem, igazad van.  Aztán a felesége szemébe nézett.  Kíváncsi vagyok, hogy mitől változott meg ennyire.


  Helen szíve vadul kalapált a mellkasában. Aszorongását egy kérdéssel próbálta leplezni.  Más nevet, uram?  Sikerült elérnie, hogy alig remegjen a hangja.


  Akirály elmosolyodott.  Csak egy kis tréfa  mondta, és megcirógatta Helen kezét.  Ez minden. És nem is túlzás, amikor a barátunk ilyen, khm... lelkesen ünnepel. Már kezdtem azt hinni, hogy netalántán tényleg egy templomos lovagot tudhatunk a sorainkban  mondta, és huncutan Williamre kacsintott.


  Azt beszélték, hogy Bruce sok templomos lovagnak nyújtott menedéket, amikor a pápa feloszlatta és kiközösítette a rendet  ugyanaz a pápa, aki Robert királyt is kiközösítette azért, mert megölte a vetélytársát, John Vörös Comynt Greyfriars oltáránál csaknem három éve.


  Mindig gondoltam, hogy van egy nő  mondta William lassan, és kitartóan a felesége szemébe nézett.


  Én. Ó, istenem! Magnus miattam került más nőket?


  Nos, ha volt is  mondta Bruce , azt hiszem, hogy már nincs többé.  Felnevetett, és szerencsére témát váltott.


  Mivel William átmenetileg a másik oldalán ülő Lady Annával volt elfoglalva, Helen még egy pillantást merészelt vetni Magnus felé. Anő még mindig az ölében ült, de megkönnyebbülésére már nem ölelkeztek szenvedélyesen.


  Magnus őt nézte. Aztán hirtelen elkapta róla a pillantását, de a tekintetük találkozott egy pillanat erejéig, és Helenbe fájdalmasan belenyilallt ennek a napnak minden szörnyűsége.


  Magnus álla alatt megrándult egy izom. Helen még csak egyszer látta ezt a kis árulkodó jelet, de ebből tudta, amit tudnia kellett: Magnus még mindig szerette. Hazudott neki.


  De már túl késő volt.


  Édes istenem, mit tettem?, kérdezte magától.


  


  


  Lady Isabella  Bella  letette a fésűt az ágy melletti kisasztalra.


  Nagyon szép vagy.


  Gyönyörű a hajad  tette hozzá Anna.  Amint rávilágít a gyertya fénye, olyan, mintha folyékony tűz omlana csillogva a hátadra.


  Helen még ettől a ritka bóktól sem jött lázba. Eszébe jutott, hogy Magnusnak is tetszett a haja.


  William tudni fogja, hogy ő a legszerencsésebb férfi a világon  mondta Christina széles mosollyal az arcán.


  Helen kételkedett ebben. Szerette volna megköszönni nekik ezt a sok kedvességet, de attól félt, hogy ha kinyitná a száját, csak bégetne, mint egy vágóhídra vitt bárány. Ehelyett csak mosolyogva bólintott egyet, és remélte, hogy a szégyenlőssége jelének vélik majd, és nem látják meg rajta, mennyire kétségbeesett.


  Ahölgyek az ünnepségről a szobájába kísérték  ahol Williammel elhálják a házasságukat , hogy felkészítsék a nászéjszakára. Átöltözött. Az alkalomhoz illően gazdagon hímzett, finom vászon hálóinget öltött magára, összefont hajkoronáját leengedték, és addig fésülték a haját, amíg sima és fényes nem lett. Helen látta, hogy Bella összenéz Christinával, aki csak bólintott. Kisvártatva Isabella leült mellé az ágy szélére.  Az édesanyád még gyerekkorodban meghalt, igaz?


  Helen összevonta a szemöldökét.  Igen, nem sokkal azután, hogy először értem meg Szent Patrik napját. Meghalt, miután egy halva született kisbabát hozott a világra.  Helen gyűlölte, hogy semmi emléke nem maradt az anyjáról. Az apja azt mondta, hogy nagyon hasonlított rá. Elszomorodott. Még két évvel azután is, hogy meggyászolta az apja halálát, friss sebnek érezte. Annyira hiányzott neki. Bár felépült a tüdőbetegségből, amelyben az idő tájt szenvedett, amikor Magnus megkérte Helen kezét, de még a nagy tudású Muriel szakértelmével sem tudták megmenteni, amikor hat hónap múlva ismét ledöntötte a lábáról a kór.  Miért kérdezed?


  Bella az ajkába harapott.  Mit tudsz arról, hogy mi fog történni ma este?


  Semmi olyasmi nem történik majd, amitől félned kellene  nyugtatta meg gyorsan Anna.  Aszeretkezés a férjeddel  imádnivalóan elpirult  egészen kellemes is lehet...


  Christina szemérmetlenül vigyorgott rá.  De meglehetősen rossz is.


  Bella erre olyan pillantást vetett rá, amivel jelezte a másik nőnek, hogy ezzel bizony nem sokat segített.  Csak azt szeretnénk mondani, hogy teljesen természetes, hogy ideges vagy. Ha bármi kérdésed lenne...


  Nincs  fojtotta belé a szót Helen, mert ennél többet nem tudott elviselni. Nem akart arra gondolni, hogy mi vár rá. Nem azért volt ideges, mert nem tudta, hogy mi fog történni vele, hiszen tudta. Ha volt egy pillanat, amitől jobban rettegett, mint az esküvőtől, akkor az a nászéjszaka volt. Most pedig még több oka volt a rettegésre. William alig szólt hozzá azok után, hogy megsejtette a titkát. Helen tudta, hogy mérges, de arról fogalma sem lehetett, hogyan fog reagálni.  Tisztában vagyok azzal, hogy mi történik egy férfi és egy nő között.


  Egy újabb, a kislányokra nem tartozó illetlenség, amiről Muriel világosította fel sok évvel ezelőtt.


  Bella bólintott.  Olykor előfordul, hogy az első alkalommal fáj.


  Olyan, mint egy csípés  tette hozzá Christina.


  De gyorsan elmúlik  nyugtatta meg Anna.


  Helen tudta, hogy az asszonyok segíteni akarnak, de ez a beszélgetés csak növelte a szorongását. Úgy tűnt, hogy Bella megérti, mert felállt.  Akkor most magadra hagyunk.


  Köszönöm  nyögte ki Helen.  Köszönöm nektek. Nagyon...  a hangja egy kissé elcsuklott  kedvesek voltatok.


  Más  pontosabban szólva: a megfelelő  körülmények között mosolygott és nevetgélt volna velük, miközben kérdésekkel árasztotta volna el őket, amelyekre valószínűleg nem akartak volna felelni. Ahelyzet azonban mindennek volt nevezhető, csak megfelelőnek nem.


  Néhány perccel később már egyedül volt. Gyorsan bebújt az ágyba a takaró alá, bár a legkevésbé erre vágyott. Aszokásokhoz híven arra lehetett számítani, hogy a vőlegényt elkísérik a barátai a hálószobába, és Helen nem szerette volna, ha meglátják, amint ott üldögél kínosan vékony hálóingjében.


  Az ujjai jéghidegek voltak, ahogy megmarkolta és az álláig húzta a takarót, majd az ajtóra meredt, mintha a mumus bármelyik pillanatban beronthatott volna rajta.


  Jaj!


  Helen tudta, hogy nevetségesek a reakciói, de nem bírta mérsékelni kétségbeesett szívverését és az egyre erősödő pánikot. Hogy fogja ezt megtenni? Hogy fog nyugodtan eleget tenni hitvesi kötelességének, amikor a szíve mélyén egy másik férfit szeret?


  Magnus szerette. Helen még mindig nem tudta elhinni, de az a kis izomrángás a szeme alatt elárulta a férfit. Ezt csak egyszer látta rajta, amikor először találkoztak. Ennek az emléke olyan elevenen élt benne, mintha csak tegnap történt volna.


  Abban az évben Aberdeen közelében, Dunottar várában rendezték meg a Felföldi Játékokat. Helen akkor tizennégy éves volt, és először engedték meg neki, hogy részt vegyen az eseményen. Akkor első ízben találkozott hozzá hasonló korú lányokkal, amely egy kissé tompította ennek a kalandnak az izgalmát.


  Úgy tűnt, hogy csak arról tudtak beszélgetni, hogy ki a legdaliásabb versenyző, kinek van a leggazdagabb kincsesládája, és ki az, aki valószínűleg feleséget keres. Alányok vihogtak, és Gregor MacGregorról ábrándoztak  Helen kénytelen volt elismerni, hogy a férfi szívdöglesztően jóképű , de várta az első adandó alkalmat, hogy elillanhasson onnan.


  Elhatározta, hogy kagylókat keres a tengerparton a gyűjteményéhez, ezért átvágott a keskeny földterületen, amely a várat a szárazfölddel kötötte össze, és elindult a jobb oldali ösvényen. Avár igazán drámai hatást keltett. Egy kis dombtetőre épült, és gyönyörű, meredek, majd ötven méter magas sziklák vették körül; látszólag megközelíthetetlen volt. Alány észrevette, hogy a sziklák még a sétálóösvény mentén is veszélyesek, nemegyszer megcsúszott. Egy ilyen balesetveszélyes pillanat után lenézett, és meglátott valamit.


  Egy fiatal fiú térdelt a parton, és egy nagy halom szőrt ringatott az ölében. Helen rájött, hogy minden bizonnyal egy kutya lehet, és testhelyzetükből ítélve érezte, hogy valami baj történhetett.


  Nagyot dobbant a szíve. Akutya biztosan lecsúszott a szikláról. Helen szerette az állatokat, és elszorult a szíve az izgalomtól. Azt remélte, hogy a szegény pára nem sebesült meg túl súlyosan, és gyorsabban kezdett menetelni, hátha tehet érte valamit.


  Afiú  aki valójában idősebb volt annál, mint amilyennek Helen eredetileg gondolta, valószínűleg a tizenkilenc éves bátyjával, Kennethtel lehetett egyidős  a lány felé nézett ugyan, de nem vette őt észre. Helen éppen arra gondolt, hogy még nem látta őt itt  pedig elég jóképű volt ahhoz, hogy emlékezzen rá , amikor valami ezüstösen megvillant a fiú feje fölött. Nem, nem ezüst volt, hanem egy acélpenge. Jaj, istenem, meg fogja...


  Neee!  kiáltotta felé futva.


  Afiú magasra tartva a tőrt felpillantott, és az arcán látható gyötrelem Helen elevenébe vágott. Mire a lányt odaért hozzá, mindenfajta érzelem eltűnt a fiú arcáról, az önuralom álarca mögé rejtette, csak egy kis izom rángatózott a szeme alatt. Úgy tűnt, hogy hiába próbálta leplezni a felindultságát, az mégis utat talált magának, és láttatni engedte az érzelmeit.


  Helen elérzékenyült. Asebezhetőségnek ez az apró bizonyítéka egy olyan korban, amikor úgy tűnt, a férfiaknak mi sem fontosabb, mint hogy sebezhetetlenek legyenek  vagy legalábbis annak látsszanak , meghatotta. Azt nem tudta, hogy férfinak lenni miért jelenti azt, hogy ne mutathatnák ki az érzelmeiket. Ám úgy tűnt, hogy a keménység egyfajta előfeltétele annak, hogy valaki felföldi harcos legyen. És a fiú alkatából, vállszélességéből és ruházatából meg tudta állapítani, hogy ő bizony harcos a javából.


  Hirtelen megállt előtte, és megkönnyebbülve látta, hogy leengedi a kezét.


  Nem kellene itt lent lenned, kislány. Ez az ösvény veszélyes.


  Kedvesen beszélt hozzá, ami  különösen az adott körülmények között  mély benyomást tett rá. Ha Helennek szüksége lett volna bármiféle bizonyítékra, amely a szavait igazolja, elég volt a fiú ölében lévő, szegény állatra ránéznie, amely halkan, szívet tépően vinnyogott.


  Helen letérdelt a fiú mellé, és a kutyát nézte. Ez egy nagy skót vadászkutya volt, és gondozott külsejéből arra lehetett következtetni, hogy már sok éve szerető családban vigyáznak rá. Volt egy nagy vágás az oldalán, de a jobb hátsó lábát látva gondolhatott a fiú arra, hogy jobb, ha leszúrja a tőrrel. Rettenetes szögben állt ugyanis, a csontja átszúrta szürkésfekete bundáját. Nagy vértócsa keletkezett a homokban alatta. Helent azonban a vér látványa sohasem zavarta.


  Alegszívesebben megsimogatta volna az állat buksiját, de tudta, hogy ha az ebnek fáj valamije, jobb, ha nem érinti meg. Az előtte térdeplő fiúval ellentétben a kutya biztosan rátámadt volna.


  Leesett?  kérdezte Helen az ifjú harcosra nézve.


  Afiú bólintott.  Most pedig menj innen, kislány. Nem segíthetünk rajta. Fájdalmai vannak, és neked...  Elakadt a hangja.  Nem kellene ezt látnod.


  Szereted?


  Afiú ismét bólintott, mintha nem bízott volna abban, hogy meg tud szólalni. Hosszú szünet után azt mondta:  Hétéves korom óta velem van. Az apámtól kaptam, amikor dajkaságba adtak.


  Akutya ismét fájdalmasan felmordult, a fiú pedig összerezzent. Helen látta, hogy megmarkolja a tőrét. Acsuklójára tette a kezét, mintha meg akarná állítani. De amint megérezte a kemény izmot a tenyere alatt, sejtette, hogy erre kevés esélye lenne.


  Kérlek, azt hiszem, tudok segíteni.


  Afiú a fejét rázta.  Árnyékon nem lehet segíteni.  Árnyék? Milyen furcsa név egy kutyának!  Túlságosan összetörte magát, kislány. Semmi mást nem lehet tenni vele, csak véget kell vetni a szenvedéseinek.


  Helen szíve szerint azt kérdezte volna: És mi lesz a te szenvedéseiddel?  Megengednéd, hogy legalább megpróbáljam?


  Afiú Helen szemébe nézett, és valami akkor lángra lobbant közöttük. Afiú nyilván megérezte Helen szándékának komolyságát, mert egy pillanat múlva bólintott.


  Alány visszarohant a várba, hogy összeszedje, amire szüksége lehet, de előzőleg megígértette a fiúval, hogy a távollétében semmit sem tesz a kutyával, és azt mondta neki, hogy gyűjtse össze a parton található összes faágat, amit odasodort a szél.


  Csak fél óráig maradt távol, és megkönnyebbülten látta, hogy a fiú a kutyával ott várja, ahol hagyta. Miután elmagyarázta neki, hogy miben lehetne a segítségére, a fiú a kutya szájába tette az egyik botot, nehogy harapjon, és lefogta, miközben Helen munkához látott.


  Csak párszor látta az apját és Murielt, miként teszik helyre az emberek kificamodott vállát, de úgy tűnt, tudja, hogy mit kell tennie. Alkalmazta a látottakat, az ösztöneit követte, és sikerült ­helyretennie a csontot, majd egy sínt készített a gallyakból a kutya lábára, és az ingjéből készült tépésekkel körültekerve rögzítette azt.


  Alegnehezebb feladatnak az állat lefogása bizonyult, amely közben fájdalmasan vonított. De Magnus  ez volt az ifjú harcos neve, mint kiderült, mielőtt Helen a várba sietett volna  erős volt.


  Egyre nagyobb hitetlenkedéssel figyelte Helent. Miután a lány elmondta neki, hogyan kell kezelni a sebeket, és hogy milyen gyógynövényekből kell főzetet készíteni, amitől a kutya elálmosodik, és gyorsabban épülhet fel, Magnus csodálkozva nézett rá.


  Hogy... csináltad?


  Olyan szemmel meredt rá, hogy Helen minden porcikájában melegséget érzett.  Akutya csinálta jól. Ugye Árnyéknak hívtad?


  Magnus bólintott.  Abarátaim kezdték el így hívni, mert mindenhová követett. Azt mondták, hogy olyan, mintha a farkam lenne. Eredetileg Felderítőnek hívtam, de az Árnyék név ragadt rá.


  Helen elmosolyodott, és meglepődve látta, hogy a fiú visszamosolyog rá.  Köszönöm  mondta rekedtes hangon.


  Magnus mélyen a szemébe nézett, és Helen érezte, hogy valami megmozdul benne. Aranybarna hajával, bársonyos, borostyánszínű szemével, napbarnított bőrével meglepően jóképűnek találta ezt a fiút. Helen most először értette meg, hogy a többi lány miért tudott olyan ostobán viselkedni egy-egy harcos miatt.


  Magnus talán a gondolataiban olvasott, mert azt kérdezte tőle:  Hány éves vagy, kislány?


  Helen ültében kihúzta magát, és a fiú szemébe nézett. Valamilyen oknál fogva nagyon fontos volt neki, hogy ne tekintse gyereknek.  Tizennégy éves vagyok  mondta büszkén.


  Magnus elmosolyodott.  Csak tizennégy? Mivel túl fiatal vagy ahhoz, hogy gyógyító legyél, azt hiszem, csak angyal lehetsz.


  Helen elpirult. Hát nem látta a haját? Persze hogy látta. Helen utálta a haját borító fátylat, és meg is feledkezett róla, amikor csak tehette.


  Mondd meg nekem, kis Helen, hogy lehet az, hogy értesz az ilyesmihez?


  Helen vállat vont, zavarba jött.  Nem tudom... azt hiszem, hogy mindig is érdekelt.


  Valószínűleg Magnus is olyan furcsának tartja, mint az apja és a fivérei. Helen lopva egy pillantást vetett a fiúra a szempillái alól. De Magnus egyáltalán nem furcsa szemmel nézett rá. Sokkal inkább úgy, mintha...


  Helennek elakadt a lélegzete. Mintha különleges lenne.


  Nos, Árnyékkal nagy szerencsénk van, hogy ilyen ügyes vagy.


  Helen repesett az örömtől. Még sosem találkozott a napbarnított bőrű, fiatal, kedves tekintetű és vakító mosolyú fiatalemberhez hasonló harcossal. Helen ott és akkor tudta, hogy ő is különleges.


  Helen!


  Hallotta fentről az apja türelmetlen kiáltásait, és rájött, hogy észrevették, hogy elszökött.


  Azt hiszem, valaki téged keres  mondta az ifjú, és felsegítette a földről.


  Helen lenézett a kutyára, még mindig ott volt összegömbölyödve Magnus lábánál.  El tudod vinni innen?  kérdezte.


  Velünk minden rendben lesz. Most már.


  Helen!  kiáltotta az apja újra.


  Alány halkan átkozódott, mert még nem akarta magára hagyni a fiút.


  Talán Magnus sem vált el tőle szívesen. Megfogta Helen kezét, és udvariasan fölé hajolt, mint ahogy a lovagoknál szokás. Helen szívében mintha megpendült volna egy húr.


  Köszönöm, Lady Helen. Alig várom, hogy újra találkozzunk.


  Atekintetük egymásba fonódott, és Helen érezte, hogy még jobban elszorul a szíve, mert tudta, hogy a fiú igazat mond. Még sokszor fognak találkozni.


  És így is lett. Legközelebb fél év múlva látta újra, amikor megtudta, hogy Magnus részt vesz a klánok közti viszálykodást lezáró tárgyalásokon, és a kutyája is ott volt a nyomában, csak egy kis sántítás jelezte, hogy milyen megpróbáltatásokon ment keresztül. Az sohasem merült fel bennük, hogy valaha ellenségek lehettek. Egyfajta kötelék alakult ki köztük. Először barátság volt, majd valami sokkal több lett.


  Helen soha többé nem látta azt a kis izmot megrándulni a fiú szeme alatt.


  Egészen a menyegzőig.


  Istenem, miért nem akadályozta meg Marcus ezt az egészet? Miért hagyta, hogy egy másik férfihoz menjen feleségül?


  Kinyílt az ajtó.


  Helen felsóhajtott  valójában attól félt, hogy mindez halk sikolynak hallatszhatott. William lépett be a szobába, és becsukta maga mögött az ajtót. Egyedül jött. Helennek legalább nem kellett elszenvednie, hogy mások végignézik, amint a férje bebújik mellé az ágyba.


  William kelletlenül nézett rá, a tekintete a takaróra siklott, ami még jobban felcsúszott, egészen Helen álláig.  Megnyugodhatsz. Pillanatnyilag nincs veszélyben a szüzességed.  Atekintete megkeményedett.  Vagy talán már lekéstem róla?


  Beletelt egy kis időbe, mire Helen rájött, mire is gondol a férfi. Bár tudta, hogy a férje okkal szerette volna tudni az igazat, a vádaskodás mégis érzékenyen érintette. Felszegte az állát, és két lángoló piros folt jelent meg az arcán.  Aszüzességem tökéletesen érintetlen, uram.


  Aférje a szemébe nézett, és vállat vont.  Hát persze hogy az. Ő egy istenverte szent.


  Ahangjából kicsendülő keserűség hallatán Helennek lelkiismeret-furdalása támadt.


  Aférfi odalépett az asztalhoz, ahol egy kancsó ital volt kikészítve a feleségének, és öntött magának. Fintorgott az édes bor miatt, de azért megitta.


  Helennek feltűnt, hogy a férje nem öltözött át hálóruhába. Még mindig az a finom tunika és nadrág volt rajta, amit az esküvőjükön viselt. Leült a szénserpenyő melletti székre, és a kupa széle fölött szemügyre vette a nőt.


  Helenben kissé enyhült a feszültség.


  Szóval te vagy az a nő, aki után évekig epekedett.  Utálkozva rázta meg a fejét.  Tudnom kellett volna. Hogyan lehetséges, hogy mégsem volt erről fogalmam?


  Úgy tűnt, valójában nem vár Helentől választ a kérdéseire.


  Kisvártatva ismét ránézett.  Mi történt? Acsaládotok akadályozta meg a házasságot?


  Részben.  Helen elmesélte neki, hogy évekig miként találkoztak titokban, egészen addig a végzetes napig, amikor Magnus arra kérte, hogy szökjön el vele, a bátyja pedig rajtakapta őket.


  El tudom képzelni, hogy történt  mondta a férfi.  Abátyád mindig tele van gyűlölettel, ha MacKay-ről van szó.


  Helen nem mondott ellent.  Féltem. Az apám betegeskedett, és szüksége volt rám, hogy ápoljam. Hagytam magam meggyőzni arról, hogy az egész nem több egy ifjúkori botlásnál. Mire észbekaptam, hogy hibát követtem el, Magnus eltűnt, és te...  Elhallgatott.


  És az apád eljegyzett velem.


  Igen.  Helen azon kapta magát, hogy felül az ágyban; a takaró lecsúszott róla, és az ölében gyűrögette.


  Nem tudtad, hogy itt lesz?


  Helen a fejét rázta.  Az után a nap után nem láttam. Sosem említetted, hogy ismered.


  Szereted?


  Volt valami a férje hangjában, ami nyugtalanította őt. Némi bűntudata támadt. Annyira el volt foglalva a saját nyomorúságával, hogy William érzéseire nem sokat gondolt. Magnusszal ellentétben a férje sokkal ügyesebben ki tudta mutatni az érzéseit. Igen, dühös volt, de Helen azt is látta rajta, hogy csalódott.  Én...


  William felemelte a kezét, hogy inkább ne is folytassa.  Nem kell válaszolnod. Láttam az arcodat.  Ahajába túrt.  Azt nem értem, hogy miért nem mondtál semmit. Miért csináltad végig?


  Helen elpirult.  Úgy tűnt, hogy nem számít.


  Aférfi egy hosszú pillanatra rámeredt.  Megpróbáltál beszélni vele?


  Helen bólintott, szégyenében égett az arca.  És ez az, amit mondott neked?


  Helen ismét bólintott.


  William káromkodott.  Makacs szamár!


  Helen nem tiltakozott.


  Aférfi ismét hátradőlt a széken, és úgy tűnt, hogy alaposan megvizsgálja a kupa tartalmát. Aztán ismét a feleségére nézett.


  Most tehát mit tegyünk?


  Helen bizonytalanul nézett rá.  Tegyünk?  Mégis mit tehetnének?


  Elég nagy kalamajkát okoztál.


  Igen, valóban.


  Másokkal ellentétben én nem vagyok szent.


  Anő összeráncolta a homlokát.  Uram, ezt hogy érted?


  Aférje nevetve megcsóválta a fejét.  Nem osztozom a feleségemen senkivel.  Áthatóbb lett a pillantása.  És nem vagyok hajlandó lefeküdni egy mártírral. Amikor szeretkezem a feleségemmel, azt akarom, hogy ne egy másik férfira gondoljon.


  Volt valami sötét és vészjósló árnyalat a hangjában, amitől Helen hátán váratlanul futkosni kezdett a hideg. Máskor, máshol lehet, hogy nagyon is elégedett lett volna azzal, hogy William Gordonhoz ment feleségül.


  Aférfi elmosolyodott, talán sejtette, hogy Helennek mi jár a fejében. Ott hagyta az italát a padlón, a szék mellett, és felállt. Nos, akkor hagyom, hogy válassz, hölgyem.


  Helen meglepődött.  Választani?


  Igen. Vagy önként jössz az ágyamba, vagy egyáltalán ne gyere.


  Nem értem.


  Pedig egyszerű. Aházasságot nem háltuk el... még. Ha azt szeretnéd, hogy érvénytelennek nyilvánítsák, nem fogok az utadba állni.


  Érvénytelenítés?  Helen alig hallhatóan mondta ki ezt a szót.


  Aférfi bólintott.  Vagy ha nem sikerül, akkor elválunk. Nem szép, de kétségkívül megoldást jelentene ebben a helyzetben.


  Az botrányt okozna. Acsaládja dühös lenne. Williamre nézett. Ő pedig biztos szégyenkezne. És Magnus...


  William mintha olvasott volna a gondolataiban, mert azt mondta:  Sohasem fogja meggondolni magát.  Helen megmerevedett.  Te hozzám jöttél feleségül  mondta halkan.


  Helennek megállt a szíve egy pillanatra. Williamnek igaza volt. Akár felbontják a házasságot, akár nem, Magnus sohasem lesz az övé, mert a legjobb barátjához ment nőül. Abüszkesége és a barátja iránt érzett hűsége távol tartja majd tőle. Magnus szerint ő Williamhez tartozott, és ez ellen sohasem vétene. Helen ugyanolyan jól tudta ezt, mint William. Magnus többé nem elérhető számára.


  Egy óra múlva visszajövök, addigra várom a válaszod.  Aférje halkan becsukta maga mögött az ajtót, és magára hagyta Helent az egyre kavargó gondolataival.


  


  


  Ki kellett szabadulnia innen. Elég nehéz volt végignézni, hogy a nők kivezetik Helent a nagyteremből, de ha Magnusnak azt is látnia kellett volna, amint Gordon távozik  vagy isten ments, vele kellett volna mennie, hogy a szemtanúja legyen annak, amint ágyba bújik a feleségével , biztos meg akart volna ölni valakit. Valószínűleg MacRuairit, aki a kereszténység legnagyobb bolondjának tekintette, vagy Kenneth Sutherlandet, aki öntelt vigyorával azt jelezte, hogy pontosan tudja, mennyire gyötrődik.


  Magnus képtelen volt elhinni, hogy Helen valóban megtette. Hozzáment valaki máshoz. És egy órán belül  vagy hamarabb  a lány egy másik férfi karjában fekve teljesíti azokat az ígéreteket, amelyeket neki tett. Sőt nemcsak egy másik férfiról van szó, hanem a legközelebbi barátjáról.


  Jóságos ég! Amint kiment a nagyteremből, úgy érezte, hogy szétrobban a mellkasát feszítő fájdalomtól, és útközben elvett egy nagy kancsó whiskyt az egyik cselédlánytól.


  Képtelen volt erre gondolni. Megőrülne, ha így tenne. Minden erejére szüksége volt ahhoz, hogy némán tűrje, amint Helen feleségül megy Gordonhoz, de annak a puszta gondolata, hogy most a házasság elhálásához készülődik...


  Leengedi hosszú, selymes haját...


  Leveszi a ruháját...


  Szűzies szorongástól tágra nyílt, nagy kék szemmel várakozik az ágyban...


  Az enyémnek kellene lennie. MacKay káromkodott egyet. Kétrét görnyedt a belenyilalló fájdalomtól. Ivott egy nagy kortyot a kancsóból, és kibotorkált a sötét, ködös éjszakába.


  Acsónakház felé ment, ahol a felföldi harcosok nőtlen tagjainak, így neki is a hálóhelye volt. Elhatározta, hogy jól leissza magát, de úgy, hogy a társainak ne kelljen sokat vesződniük vele, miután álomba merült a sok alkoholtól.


  Először a nők, most meg az ivás. Ma egy istenverte új fejezet kezdődött az életében. Ivott még egy kortyot. Azt gondolta magában: Mindenki köszöntse a bukott Szentet!


  Avárkapu közvetlen közelében lévő nagy épület eredetileg a MacDougall klánfőnök birlinnjének legénységét volt hivatott elszállásolni, a deszkái között és a kis ablakán át holdfény szűrődötta helyiségbe. Mivel azonban a MacDougall klán néhány hónapja elvesztette a csatát a Brander-szorosnál, a csónakház immár ­Bruce-é lett.


  Csak egypár fáklya égett, de Magnus nem vesződött a tűzhellyel. Jól érezte magát a hidegben, amely az italhoz hasonlóan elzsibbasztotta.


  Semmit sem érzek  mondta Helennek. Istenem, mennyire szerette volna, ha ez valójában is így van!


  Alelke mélyén azt hitte, hogy Helen képtelen lesz hozzámenni Gordonhoz. Hogy annak ellenére, amit Magnus mondott, nem fogja az életét mindörökre valaki máshoz kötni. Hogy eléggé szereti ahhoz, hogy helyesen cselekedjen.


  De nem így tett. Sem akkor, sem most.


  Magnus kinyújtott lábbal ült a szalmazsákon, a falhoz támaszkodva, és ivott. Azért ivott, hogy megtalálja a lelki békéjét, hogy elérje a felejtésnek azt a fokát, amikor a kínzó gondolatok már nem találnak rá. Helyette egy poklot talált. Egy dühödt poklot, ahol tomboló gondolatainak tüze a lelke legmélyebb bugyraiba is eljutott.


  Vajon éppen most történik meg? Vajon Gordon épp most veszi a karjába, hogy szeretkezzen vele? Vajon boldoggá teszi majd?


  Egyre mélyebben hatolt belé a kín, egyre elviselhetetlenebbé vált számára, mígnem azt hitte, hogy belebolondul a kényszerképzeteibe.


  Azt sem tudta, hogy mennyi idő telt el így, amikor egyszer csak kinyílt az ajtó. Egy férfi lépett be.


  Felforrt a vére, amikor meglátta, hogy ki az.  Takarodj innen, Sutherland!


  Bár az italtól egy kissé hadart, nem lehetett nem észrevenni, hogy milyen vészjósló volt a hangja.


  De ez a felfuvalkodott hólyag nem törődött vele. Aszokásos öntelt modorában vonult át a szobán.  Kíváncsi voltam, hogy hová tűntél. Gordon keresett. Azt hiszem, azt akarta, hogy kísérd el a menyasszony szobájába, de nélküled távozott.


  Semmi sem enyhíthette volna a férfi szavaira belenyilalló fájdalmat. Tehát épp most történik meg. Ó, szentséges ég!


  Agazember elmosolyodott. Magnus úgy megszorította a kancsó nyakát, hogy a vér kifutott az ujjaiból. De nem adta meg Su­therlandnek azt az elégtételt, hogy kimutassa, mennyire szíven találta az iménti mondata.  Ez minden, amit mondani akartál, vagy van még más is?


  Helen bátyja közelebb lépett hozzá, és fenyegetően megállt fölötte. Nyilvánvaló volt a szándéka, de Magnus nem ijedt meg tőle. Hátrányból indult volna, a padlón ülve, de tudta, hogy könnyen fordíthat a helyzeten. Sutherlandnek fogalma sem lehetett róla, hogy milyen nagy veszélyben van. Atét immár nem a Felföldi Játékok egyik címének a megszerzése volt. Az elmúlt három évben Magnus Skócia legjobb harcosaival együtt küzdött a háborúban. Sutherland az angolokkal vívott jó pár csatát.


  Azt hiszem, hogy nagyon boldogok lesznek együtt, nem gondolod?


  Magnus keze ökölbe szorult. Istenem, mennyire viszketett a tenyere, hogy szétzúzhassa Sutherland gúnyosan vigyorgó, fehér fogsorát!


  Vagy egyáltalán nem ezt akarod? Lehet, hogy még mindig azt képzeled, hogy szerelmesek vagytok egymásba a húgommal? Talán ez az oka annak, hogy sosem meséltél Gordonnak a ti kis titkos románcotokról?


  Vigyázz, Sutherland! Abarátod nincs itt, hogy megvédjen.


  Az ellenfele dühösen összeszorította az állkapcsát  MacKay ezt örömmel vette tudomásul.


  Kíváncsi vagyok rá, hogy akkor is a barátod lesz-e, ha megtudja az igazságot.


  Magnus felpattant, és a keze máris a másik férfi nyakára fonódott, mielőtt az reagálni tudott volna.  Ha kedves az életed, tartani fogod a szádat.  Azzal keményen egy faoszlopnak lökte.  Ez már a múlté.


  Sutherland a karjával feltolta magát  a mozdulatot minden bizonnyal Robbie Boyd is megirigyelte volna , majd kitért Magnus útjából.  Piszkosul igazad van, hogy ez már a múlté, és semmit sem tehetsz ellene. Itt és most fogadok veled, hogy Gordon...


  Magnusnak több se kellett, az öklével egyenesen a gazember vigyorgó arcába csapott. Elégtételként egy reccsenést hallott. Az ütés ereje a legtöbb férfit leterítette volna, de Sutherland elkapta a fejét, ezzel tompította a csapást, és viszonzásképp gyomron vágta Magnust, aki kissé fel is hördült.


  Vagy Sutherlandből lett sokkal jobb harcos, vagy az ital jobban letaglózta, mint hitte volna. Talán mindkettő. Az ezt követő ökölharcban Sutherland derekasabban küzdött, mint ahogy arra Magnus számított. MacKay már egy jó ideje nem verekedett úgy, hogy csak az öklét használta fegyverként, de nem tartott sokáig, hogy az ellenfele fölé kerekedjen. Ha valaki nem rántja hátra, sorozatütései hatására Sutherland eszméletlenül terült volna el a földön.


  Hagyd abba! Afrancba, MacKay, elég!


  Megragadták hátulról, és átfogták a nyakát. Magnus ösztönösen cselekedett: lehajolt, hogy lendületből átdobja a másik férfit a feje fölött, de zavaros gondolatain át belenyilallt a felismerés.


  Gordon volt az. Mi a fenét keres itt?


  Az arckifejezéséből ítélve Sutherland ugyanerre gondolt.


  Mi ez az egész?  Gordon egyikőjükről a másikójukra nézett. Olyan szúrós tekintettel méregette őket, hogy Magnus kezdte kényelmetlenül érezni magát.  Vagy meg sem kell kérdeznem? Ha meg akarjátok ölni egymást, csináljátok valahol máshol. Ez nem épp a legjobb időpont erre.


  Igaza volt. Magnus elszégyellte magát, amiért hagyta, hogy ez a szemét verekedjen vele. Nem próbált mentegetőzni.


  Összenéztek Sutherlanddel. Annak ellenére, hogy kötekedett vele, nyilvánvaló volt, hogy Sutherland sem akart beszélni Helenről Gordonnak. Csak gyötörni akarta Magnust azzal, amit tudott.


  Gordon mindkettejükre megvetően nézett.  Hagyj magunkra  mondta Sutherlandnek.  Van valami, amit meg kell beszélnem MacKay-jel... négyszemközt.


  Magnus sejtette, hogy Sutherlandet jobban érdekelte Gordon kijelentése, mint amennyire kimutatta. De engedelmeskedett, kurtán biccentett felé, és olyan pillantást vetett Magnusra, amely jelezte, hogy ezzel még nem rendezték le a dolgot.


  Magnus hideg vizet öntött egy mosdótálba, és belenyomta az arcát  legalább annyira azért, hogy lemossa róla a vért, ami Su­therland ökölcsapásaitól serkedt ki, mint hogy kijózanodjon a whiskytől. Sejtette, hogy tiszta fejre lesz szüksége ahhoz, hogy hallja, amit Gordon mondani készült neki.


  Letörölte a vizet az arcáról, és szembefordult a barátjával. William felindultsága az elevenébe vágott. Most, hogy kettesben voltak, a harag jelét látta Gordon általában derűs arcán. Mielőtt még megszólalt volna, Magnus már tudta, mit akar vele közölni.


  Miért nem mondtad el?


  Magnus nem tett úgy, mintha nem értené, William mire akar kilyukadni.  Mert nem volt... nincs mit mondanom.


  Gordon szeme dühösen megvillant.  Nem gondoltad, hogy esetleg érdekel, hogy a barátom és a jegyesem szerelmesek egymásba?


  Bármi is volt Helen és köztem, annak vége lett, még mielőtt veled találkoztam.


  Valóban így volna?  vonta kétségbe Gordon a férfi szavait.  Tehát azt akarod mondani nekem, hogy már semmit sem érzel Helen iránt?


  Magnus úgy összeszorította a fogát, hogy megfájdult az állkapcsa. Tagadni akarta a nyilvánvalót, de mindketten tudták, hogy azzal csak hazudna.


  Gordon a fejét rázta.  El kellett volna mondanod. Félreálltam volna.


  Akkor feleségül ment volna valaki máshoz. Nem számít itt semmi. Acsaládja gyűlöl engem. Láthattad, mennyire jövök ki jól a bátyjával. Szívesebben látnám Helent olyasvalakivel, aki megérdemli. Valakivel, aki boldoggá tudja tenni.


  Milyen átkozottul nemes gesztus ez tőled  mondta Gordon, és meg sem próbálta véka alá rejteni a keserűségét.  De hogy a francba képzeled, hogy ez megtörténhet, ha mindig egy másik férfira gondol, ahányszor csak szeretkezem vele?


  Magnus összerezzent. Vajon így történt? Gordon így jött rá az igazságra? Jóságos ég, ezt hallva milyen rémesen érezte magát!


  Gordon éppen mondani akart valamit, amikor kinyílt az ajtó, és MacRuairi rontott be a csónakházba. Egyikőjükről a másikójukra nézett, nyilvánvalóan tudni szerette volna, hogy mi folyik itt, de a kötelességtudata felülkerekedett a kíváncsiságán.  Pakold össze aholmidat  mondta Magnusnak.  Elmegyünk.


  MacKay nem vesztegette az időt kérdezősködésre; ha egy ünnepséget a kellős közepén kellett otthagyni, akkor komoly dologról lehetett szó. Egy pillanat alatt harcossá vedlett át, és azonnal nekilátott, hogy összeszedje a holmiját.  Mi történt?  kérdezte Gordon.


  Galloway új ura bajban van.


  Gordon káromkodott, mert tudta, hogy ha a király büszke öccse, Edward bajban van, akkor biztosan súlyos a helyzet.  Ki megy?


  Mindnyájan.


  Gordon bólintott.


  Hozom a holmimat.


  Te nem jössz  tisztázta a helyzetet MacRuairi.  Senki sem várja el, hogy otthagyd a feleségedet a nászéjszakáján.


  Tudom  mondta Gordon.  De mégis jövök. Szükséged lehet valakire, aki segít elterelni a figyelmet.  Összenézett Magnus­szal.  Afeleségemnek valószínűleg nem lesz oka rá, hogy hiányozzam neki.


  {*}Trencsényi-Waldapfel Imre fordításának felhasználásával.
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